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As recentes investigagdes cientificas demonstram que as
actividades humanas nfo sustentiveis tém estado 2 au-
mentar substancialmente as concentragdes dos gases de
estufa.

Esta realidade poder4 resultar num aquecimento adicio-
nal da superficie da Terra e da atmosfera podendo ainda
afectar negativamente os ecossistemas naturais e a espécie
humana.

Assim torna-se necessdrio que todos Os paises envidem
esforgos colectivos com vista a minimizar esses possiveis
impactos.

Atendendo que a Republica de Mogambique ainda nio
é parte da Convengiio das Nagdes Unidas sobre as Mu-
dangas Climéticas, torna-se necessirio a formalizagio dos
instrumentos legais para a ratificagio deste importante
documento.

Nestes termos e ao abrigo do disposto na alinea k) do
n° 2 do artigo 135 da Constituigdo, a Assembleia da
Repiblica determina:

Unico. E ratificada a Convenglio das Nagdes Unidas
sobre as Mudancas Climdticas, de Junho de 1992, cujos
textos, em inglés e em portugués, vio em anexo a pre-
sente Resolugdo.

Aprovada pela Assembleia da Republica
Publigue-se.

O Presidente ds Assembleia da Repdblica, Marcelino
dos Santos.

Convencdo das Nacoes Unidas sobre Mudancas Climéticas

As partes desta Convengiio:

Reconhecendo que a mudanga no clima da Terra o os
seus efeitos adversos sio uma preocupacio comum da
humanidade;

Preocupados com o facto de as actividades humanas
terem. aumentado substancialmente as concentragbes de
gases do efeito de estufa e que estes aumentos intensificam
o efeito natural de estufa e que isto poderd resultar, em
média, num aquecimento adicional da superficie da Terra
e da atmosfera e pode afectar adversamente os ecossis-
temas naturais ¢ a humanidade;

Notando que a maior parte das emissdes globais hist6-
ricas e correntes de gases do efeito de estufa tem a sua
ongcrn nos palses desenvolvidos, que as emissdes per ca
pita nos paises em vias de desenvolvimento sdo ainda
relativamente baixas e que as partes das emissdes globa:s
originadas nos paises em vias de desenvolvimento vdo
aumentar para se atingir as suas necessidades sociais e
de desenvolvimento;

Conscientes do papel ¢ da importincia dos escoadouros
e rescrvatérios de gases do efcito de estufa nos ecossistemas
terrestre ¢ marinho;

Notando que existem muitas incertezas nas previsdes
das mudangas climéticas, particularmente no que se refere
ao tempo. magnitude e hdbitos regionais;
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Reconhecendo que a natureza global das mudangas
climdticas requer uma cooperagio o mais ampla possivel
por parte de todos os paises e a sua participagio numa
resposta internacional cfectiva e apropriada, de acordo
com as suas responsabilidades comuns mag diferentes e
com as respectivas capacidades e suas condigbes sociais
¢ ccondmicas,

Lembrando as provisdes pertinentes da Declaragio da
Conferéncia das Nag¢des Unidas sobre o Meio Ambiente
Humano, adoptadas em Estocolmo em 16 de Junho de
1972:

Lembrando também que os Estados, de acordo com a
Carta das NagSes Unidag e os principios da Lei Inter-
nacional, tem o direito soberano de explorar os seus pro-
prios recursos do acordo com as suas prop:ias politicas
ambientais e de¢ desenvolvimento, e a responsabilidade
de assepurar que as actividades dentro da sua drea de
jurisdi¢io e controle nio causem danos ao ambiente de
outros Estados ou de 4reas para além dos limites da
juri<di¢dio nacional,

Reafirmando o principio da soberania dos Estados que
rege a cooperagio internacional na abordagem das mu-
dancas climiticas.

Reconhecendo que os Estados deveriam promulga. le-
gislacio ambiental efectiva, que os padrdes ambientais,
objectivos e prioridades da gestio deveriam reflectir os
contextos ambiental e de desenvolvimento aos quais eled
se aplicam, e que os padrdes aplicados por alguns paises
podem ser inadequados e de custo social e econdmico
injustificdvel para outros pafses, em particular paises em
vias de desenvolvimento;

Lembrando as provisdes da resolucio da Assembleia
Geral 44/228, de 22 dec Dezembro de 1989, sobre a Con-
feréncia das NagGes Unidas sobre Meio Ambiente ¢ De-
senvolvimento, e as Resolucdes n° 43/53, de 6 de De-
zembro de 1989, 44/207, de 22 de Dezembro de 1989,
45/212, de 21 de Dezembro de 1990, e 46/169, de 19 de
Dezembro de 1991 sobre a proteccio do clima global para
as geraghes presentes e futuras da humanidade;

Lembrando igualmente as provisdes da resolugio da
Assembleia Geral 44/206, de 22 de Dezembro de 1989
sobre os possiveis efeitos adversos da subida do nivel do
mai' nas ilhas e 4dreas costeiras particularmente em 4reas
co<teiras baixas e as provisdes pertinentes da resolugdo
da Assembleia Geral 44/172, de 19 de Dezembro de 1989
sobre a implementagio do Plano de Acgio para combater
a desertificagio;

Lembrando ainda a Convengio de Viena para a Pro-
teccio da Camada de Ozono, 1985, ¢ o Protocolo de
Montreal sobre Substincias que destroem a Camada de
Ozono, 1987, como ajustado e emendado a 29 de Junho
de 1990;

Notando a Declaragio Ministerial da Segunda Confe-
réncia Mundial do Clima adoptada em 7 de Novembro
de 1990;

Conscientes do valioso trabalho analitico conduzido por
muitos Estados sobre a; mudangas climaticas e das impor-
tantes contribuicdes da Organizacio Mundial de Meteo-
rologia, do Programa das Nacdes Unidas para o Meio
Ambiente e de outros 6rgios, organizagdes e corpos do
sistema das Nac¢Bes Unidas, assim como de outros corpos
internacionais e intergovernamentais, para o intercimbio
dos resultados de pesquisas cientificas e para a coorde-
nacio das pesquicas;

Reconhecendo que os passos necessdrios para entender
o abordar as mudangas climdticas serio ambientalmente,
socialmente ¢ economicamente mais efectivos se forem
baseados em consideragdes cientificas, técnicas e econd-

micas relevantes e continuamente reavaliados & luz de
novas descobertas nestas 4reas;

Reconhecendo que vérias acgBes para abordar as mu-
dancas climéticas podem ser justificados economicamente
por si mesmo ¢ podem tambhém ser Gteis na solugio de
outros problemas ambientais;

Reconhecendo também a necessidade dos paises desen-
volvidos tomarem ac¢des imediatas de uma maneira flexivel
com base em prioridades claras, como primeiro passo em
direccio a estratégia de respostas compreensiveis a nivel
global, nacional e onde acordado, em niveis regionais que
levem em conta todos os gases de estufa, com a devida
consideragio das suas contribuicies para o aumento do
efeito de estufa;

Reconhecendo ainda que os paises baixos e outras pe-
quenas ithas, paises com dreas costeiras baixas, 4ridas e
semidridas sujeitas a cheias, seca e desertificagio, e paises
em desenvolvimento com frégeis ecossistemas montanhosos
sio particularmente vulnersveis aos efeitos adversos das
mudangas climaticas;

Reconhecendo as dificuldades especiais daqueles paises,
especialmente paises em desenvolvimento, cujas economias
sdo particularmente dependentes da produgio, uso e ex-
ploragio de combustiveis fésseis, como uma consequéncia
da ?cgﬁo tomada na limita¢io das emissGes de gases de
estufa;

Afirmando que as respostas &s mudangas climéiticas de-
vem ser coordenadas com o desenvolvimento social e eco-
némico de uma maneira integrada, com vista a evitar
impactos adversos com estes ultimos, tomando em conta
as legitimas necessidades prioritdrias dos paises em de-
senvolvimento para alcangar um crescimento econémico
sustentdvel e a erradicacio da probreza;

Reconhecendo que todos os paisces, especialmente os pai-
ses em desenvolvimento, necessitam de um acesso aos recur-
sos necessdrios para alcancar um desenvolvimento social
e econémico sustentivel, e que para que os paises em
desenvolvimento progridam em direc¢iio a este objectivo,
o seu consumo de energia deverd crescer tendo em conta
as possibilidades de obter maior eficiéncia energética e
para controlar as emissdes de gases de estufa em geral,
incluindo atravég da aplicagdo de novas tecnologias na
condi¢gio de tornarem tal aplicagio economicamente e
socialmente benéfica;

Determinados a proteger o sistema climdtico para as
gerag3es presentes e futuras concordaram no seguinte

ARTIGO 1
Definigdes

Para os propdsitos desta Convengio:

1. «Ffeitos adversos das mudangag climéticass significa
mudangas no ambiente fisico ou biota resultantes das mn-
daneas climiticas que tenham efeitos danosos significativos
na composi¢io, adaptabilidade ou produtividade dos ecos-
sistemas naturais ou gerido<, ou na operagio dos sistemas
sécio-econdémicos na saude e bem-estar do Homem.

2. «Mudanga climética» significa uma mudanga no clima
atribuida directa ou indirectamente & actividade do ho-
mem que altera a composicio global da aimosfera e que
seja além disso a variabilidade natural climatica observada
durante periodos de tempo compardveis

3. «Sistema climdtico» significa a totalidade da atmosfera,
hidrosfera, biosfera e geosfera e as suas interagdes.

4. «Bmissdes»y significa a liberta¢io de gases de estufa,
e/ol 0§ seus percursores, para a atmosfera, numa d4res
especifica e perfodo de tempo especifico
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5. eGases de estufa» significa os constituintes gasosos
da atmosfera, tanto naturais como antropogénicos, que
absorvem e reemitem a radiagio infra-vermelha.

6. «Organizagio regional de integra¢io econdmicas signi-
fica uma organizacio conmstituida por Estados scberanos
de uma dada regido que tem competéncia sobre assuntos
governados por esta Convengido ou seus protocolos e tenha
sido devidamente autorizada, de acordo com seus proce-
dimentos internos, a assinar, ratificar, aceitar, aprovar ou
aceder aos instrumentos concernentes.

7. «Reservatérion significa uma componente ou compo-
nentes do sistema climitico onde um gis de estufa ou
um percursor de um gis de estufa é armazenado.

8. «Escoadouros» significa qualquer processo, actividade
ou mecanismo que remove um gis de efeito de estufa,
um aerosol ou um percursor de um gis de estufa da
atmosfera.

9. «Fonte» significa qualquer processo ou actividade que
liberta um gis de estufa, um aerosol ou um percursor de
um gis de estufa, para a atmosfera.

ARTIGO 2
Objective

O objectivo final desta Convengio e qualquer instrumento
legal com ele relacionado que a Conferéncia das Partes
possa adoptar é de alcangar, de acordo com as provisdes
relevantes da Convengfio, a estabiliza¢io das concentracdes
dos gases de estufa na atmosfera a um nivel que evitaria
interferéncias antropogénicas perigosag no sistema climéd-
tico. Tal nivel deveria ser atingido dentro de um intervalo
de tempo suficiente que permita aos ecossistemas se adapta-
rem naturalmente is mudangas climdticas, para assegurar
que a produgio de alimentos n3o seja ameagada e para
permitir que o desenvolvimento econémico prossiga de uma
maneira sustentdvel

ARTIGO 3
Principios

Nag suas acgles para atingir os objectivos da Convencio
e implementar as suas provisGes, as Partes deverdo ser
orientadas, inter alia, pelo seguinte:

1. As Partes deverio proteger o sistema climatico para
o beneficio das geracSes presentes e futuras da humanidade,
numa base equitativa e de acordo com as suas responsabi-
lidades comuns mas diferentes e respectivas capacidades.
Desta forma, os paises desenvolvidos que sio Partes, de-
verdo liderar o combate s mudangas climiticas e os efeitos
adversos delas resultantes.

2. As necessidades especificas e ag circustdncias espe-
ciais das Partes paises em desenvolvimento, especialmente
aqueles particularmente vulnerdveis aos efeitos adversos
das mudancas climiticas e especialmente as Partes paises
em desenvolvimento, que teriam que suportar uma carga
desproporcional ou anormal na Convengiio, deveriam me-
recer total consideracdo.

3. As Partes deverdo tomar medidas de precaucgfio para
antecipar, prevenir e minimizar as causas das varia¢Bes
climaticas e mitigar os seus efeitos adversos. Onde existam
ameacas de danos sérios e irreversiveis, a auséncia completa
de certeza cientifica ndo devera ser usada como raziio para
adiar tais medidas, tomando em consideragfio que as polf-
ticas e medidas para lidar com as mudangas climéticas
deverio ser economicamente vidveis de modo a assegurar
beneficios globais com custos o mais baixo possivel. Para

atingir isto, tais politicas e medidas deveriam tomar em
conta diferentes contextos socio-economicos, ser compreen-
sivos, cobrir todas as fontes, escoadouros e reservatorios
de gases de estufa relevantes e adaptagiio, e compreender
todos os sectores econdémicos. Os esfor¢os para abordar
as mudangas climdticas podem ser feitos cooperagio pelas
Partes interessadas.

4. As Partes tém o direito de, e deverfio, promover um
desenvolvimento sustentivel. As politicas e medidas para
proteger o sistema climitico contra mudangas induzidas
pelo homem deverfio ser apropriadas para as condigdes
especificas de cada Parte e deverio ser integradas nos
programas nacionais de desenvolvimento, tomando em con-
sideragio que o desenvolvimento econdmico € essencial
para a adopgdo de medidas para abordar as mudangas
climiticas.

5. As Partes deverdo cooperar para promover um sistema
econémico internacional de apoio e um sistema interna-
cional econémico aberto que-conduzird a am crescimento
econémico sustentivel e ao desenvolvimento de todas as
Partes, particularmente dos paises em desenvolvimento,
para melhor abordar os problemas das mudangas climi-
ticas. As medidas tomadas para combater as mudangas
clim4ticas, incluindo as unilaterais, nio deverdo constituir
um meio de descriminagio arbitriria e injustificivel ou
uma restricio camuflada no comércio internacional.

ARTIGO 4
Obrigacdes
1. Todas as Partes, tomando em conta as suas respon-
sabilidades comuns mas diferenciadas e as suas prioridades,
objectivos e circustincias especificas de desenvolvimento
nacional e regional, deverdo:

a) Desenvolver, actualizar period:camente, publicar e
tornar disponiveis & Conferéncia das Partes, de
acordo com o artigo 12, os inventdrios nacionias
de emissbes antropogénicas por fontes e remogio
por escoadouros de todos os gases de estufa
nio controlados pelo Protocolo de Montreal,
usando metodologias comparive's a serem acor-
dadas pela Conferéncia das Partes;

b) Formular, implementar, publicar e actualizar regu-
larmente programas nacionais e onde apropriado
programas regionais contendo medidas para mi-
tigar as mudancas climéticas abordando as emis-
sdes antropogénicas por fontes e remog¢io por
escoadouros de todos os gases de estufa ndo
controlados pelo Protocolo de Montreal, ¢ me-
didas para facilitar a adop¢io adequada as mu-
dangas climaticas;

¢) Promover e cooperar no desenvolvimento, aplicagio
e difusio, incluindo a transferéncia de tecnolo-
gias, priticas e processos que controlem, redu-
zam ou previnam as emissGes antropogénicas de
gases de estufa ndo controlados pelo Protocolo
de Montreal, em todos os sectores relevantes,
incluindo os sectores de energia, transporte, in-
dustria, agricultura, florestas e gestio de lixo;

d) Promover a gestio sustentivel, promover e coope-
rar na conservagio ¢ aumento adequado, dos
escoadouros e reservatdrios de todos os gases
de estufa ndo controlados pelo Protocolo de
Montreal, incluindo a biomassa, florestas e ocea-
nos assim como outros escossistemas terrestres,
costeiros e marinhos;

€} Cooperar na preparacio para a adaptacio dos im-
pactos das mudancas climéticas; desenvolver e
elaborar planos apropriados e integrados para
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a gestic dag zonas costeiras, recursos hidricos
¢ agricolas, e para a protecgdo e reabilitagdo
do 4:eas, particularmente em Africa, afectadas
pela seca e desertificagio, assim como pelas
cheias;

f) Tomar em consideragio as mudangas climaticas,

de acordo com a sua viabilidade, nas suas poli-
ticas social, econdmica e ambiental relevantes,
e aplicar métodos apropriados, por exemplo,
avaliages de impactos, formulados e determi-
nados a nivel nacional, com vista a minimizar
os efeitos adversos sobre a economia, satde pa-
blica e sobre a qualidade do ambiente, de pro-
jectos e medidas tomadas por elas nara mitigar
ou adaptar-se is mudangas climéticas;

g) Promover e cooperar em pesquisas cientificas, tec-

noldgicas, técnicas, s6cio-econémicas e outras
observagbes e desenvolvimento de arquivos de
dados relacionados com o sistema climitico e
destinados a desenvolver o entendimento e a
reduzir ou eliminar as incertezas restantes rela-
cionadas com as causas, efeitos, magnitude e
duragio das mudangas climiticas e as conse-
quéncias econémicas e sociais das vdrias estra-
tégias de resposta;

h) Promover e cooperar na troca completa aberty e

imediata de informagio cientifica, tecnolégica,
técnica, sécio-econémica e legal relevante, rela-
cionada com o sistema climdtico e com as mu-
dangas clim4ticas, e com as consequéncias eco-
ndmicas e sociais dag vdrias estratégias de res-
posta;

i) Promover e cooperar na educaciio, treinamento o

informagfio piblica relacionados com as mudan-
¢as climiticas e encorajar a mdxima partnclpagﬁo
neste processo, incluindo a de organizagGes
ndo-governamentais; e

7 Transmitir & Conferéncia das partes informagdes

relacionadas com a implementa¢lio, de acordo
com o artigo 12

2. As Partes pafses desenvolvidos, e outras Partes in-
cluidas no anexo I obrigam-se especificamente no seguinte,
de acordo com o deteminado:

q) Cada uma destas Partes devers adoptar politicas

nacionais e tomar as medidas adequadas para
mitigar a< mudangas climéticas, limitando as
suas emissOes antropogénicas de gases de efeito
estufa ¢ protegendo e aumentando os seus reci-
pientes naturais e reservatérios Estas politicas
e medidas demonstrario que os pafses desen-
volvidos estiio tomando a lideranga na modifi-
cagio da tendéncias a longo prazo nas emissGes
antropogénicas consistentes com os objectivos da
Convengio, reconhecendo que o retorno, no final
da presente década, aos niveis anteriores das
emissdes antropogénicas de di6xido de carbono
e outros gases de estufa ndo controlados pelo
Protocolo de Montreal contribuiram para tal mo-
dificagfio, ¢ tendo em conta as diferengas nos
pontos de partida e abordagem dessas Partes,
estruturas econdémicag e recursos basicos, a ne-
cessidade de manter um crescimento econémico
forte e sustentdvel, tecnologias disponfveis e ou-
trag circustincias individuaig assim como as ne-
cessidades de uma distribuicio equitativa e apro-

priada por cada uma destas partes para o esforgo
global em relagio aquele objectivo. Estas Partes
poderdo implementar tais politicas e medidas con-
juntamente com outras Partes e poderdo assistir
as outras Partes contribuindo para o alcance
dos objectivos da Convenclio e, em particular,
o desta alinea;

b) Para promover o progresso com vista a este fim,

cada uma destas Partes deverd comunicar, den-
tro de seis meses da entrada em vigor da Con-
vengiio a esse propdsito, e periodicamente a par-
tir de entdo, e de¢ aicordo com o artigo 12,
informagéio detalhada sobre as suas politicas e
medidas referidas na alinea a) deste parigrafo,
assim como sobre as suas emissdes antropogé-
nicas projectadas por fontes & remogdo por es-
coadouros, dos gases de estufa niio controlados
pelo Protocolo de Montreal para o periodo re-
ferido na alinea g) acima mencionada, com vista
a retornar, individualmente ou conjuntamente
aos seus niveis de 1990 de emissdes antropogé
nicas de diéxido de carbono e outros gases de
estufa nfio controlados pelo Protocolo de Mon-
treal. Esta informacdo serd revista pela Confe-
réncia das Partes, na sua primeira sessio e pe
riodicamente a partir de entio, de acordo com
o artigo 7;

¢) Célculos de emissGes por fontes e remogGes por

escoadouros dos gases de estufa para os prop6-
sitos da alinea 4), acima mencionada, deverdo
ter em conta o melhor conhecimento cientiffico
disponivel, incluindo a capacidade efectiva dos
escoadouros e as respectivas contribuigSes de tais
gases para as mudangas climéticas, A Conferén.
cia das Partes deverd considerar e concordar
nas metodologias para estes cdlculos na sua pri-
meira sessio e rever regularmente a partir de
entao;

d) A Confer@ncia das Partes dever, na sua primeira

sess3o, rever a adequacio das alineas a) e b)
acima mencionados. Tal revisio deveri ser efec-
tuada & luz das methores informacdes cientificas
disponiveis ¢ avaliacgdes das mudangas clima-
ticas ¢ seus impactos, assim como a melhor
informacfio técnica, sécio-econdmica disponiveis.
Com base nesta revisdo, a Conferéncia das Partes
deverd iniciar acgbes apropriadas, que podem
incluir a adopciio de emendas nas obrigaces
definidas nas alineas a) ¢ b) acima mencionados.
A Conferéncia das Partes na sua primeira sessio,
também deverd tomar decisdes em relagio aos
critérios para a implementac¢io conjunta como
indicado na alinea a) acima mencionada. Uma
segunda revisdio das alineas a) e b) devers acon-
tecer antes de 31 de Dezembro de 1998, e a
partir de emtic em intervalos regulares deter-
minados pela Conferéncia das Partes, até ao
alcance dos objectivos da Convencio:

e} Cada uyma destas Partes devers:

i} coordenar, com conformidade, com outras
Partes iguais, os instrumentos econémicos
e administrativos relevantes, desenvolvidos
para alcancar os objectivos da Convengiio; ¢

i) identificar e periodicamente rever as suas pré-
prias politicas e praticas que encoragem
actividades que conduzam a nfveis mais
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elevados de emissGes antropogénicas de
gases de estufa ndo controlados pelo Pro-
tocolo de Montreal, ocorreriam que de
outra forma;
fi A Conferéncia das Partes deverd rever, antes de
31 de Dezembro de 1998, a informagdo disponi-
vel com vista a tomar decisdes relacionadas com
emendas das listas dos anexos I e IT quando
apropriado, com a aprovagio da Parte interes-
2) Qualquer Parte nio incluida no anexo I pode, nos
seus instrumentos de ratificagfio, aceitagio, apro-
vagio ou adesdo, ou em qualquer momento pos-
terior, notificar o Depositério que ela pretende
ser orientada pelas alineas @) e b) acima mencio-
nadas. O Depositdrio devera informar aos outros
signatdrios e Partes sobre qualquer destas no-
tificaches.

3. As Partes que sio paises desenvolvidos e outras Partes
desenvolvidas incluidas no anexo IT deverdo fornecer re-
cursos financeiros novos e adicionais para responder aos
custos totais concordados, contraidos pelas Partes paices
em desenvolvimento, no cumprimento das suas obrigac¢es
definidas no artigo 12, pardgrafo 1. Elas deverio também
fornecer recursos financeiros, inclusive para a transferéncia
de tecnologia, necessdria as Partes paises em desenvolvi-
mento, para responder aos custos incrementais totais acor-
dados relacionados com as medidas de implementacio
cobertas pelo parigrafo 1 deste artigo e que sdo acordadas
entre uma Parte em vias de desenvolvimento e a entidade
ou entidades internacionais referidas no artigo 11, de
acordo com aquele artigo. A implementagio destas obri-

Oes deverdo tomar em conta a nova adequacfio e pre-
dictabilidade do fluxo de fundos e a importincia de uma
divisio avropriada e obrigacdes entre as Partes paises
desenvolvidos.

4. As Partes que sdo paises desenvolvidos e outras Partes
desenvolvidas inclufdas no anexo II deverdo também assis-
tir as Partes em desenvolvimento que sio particularmente
vulnerdveis aos efeitos adversos das mudancas climé4ticas
para responder aos custos de adaptagio desses efeitos
adversos.

5. As Partes em desenvolvimento e outras Partes desen-
volvidas incluidas no anexo II deverdio tomar todas as
medidas priticas para promover, facilitar e financiar,
quando apropriado, a transferéncia de, ou acesso a tecno-
logias e conhecimentos ambientalmente sdo is outras Partes,
particularmente as Partes que sio pafses em desenvolvi-
mento, para habilitd-los a implementar as provises da
Convencdo. Neste processo, as Partes que sio paises de-
senvolvidos deverio suportar o desenvolvimento e inten-
sificagio das capacidades e tecnologias endégenas das
Partes que sdo paises em desenvolvimento. Outras Partes
e organizagbes em posigio de o fazer poderio também
assistir facilitando a transferéncia de tais tecnologias.

6 Na implementacio das suas obrigagGes definidas no
pardgrafo 2 do artigo 1, deverd ser permitido pela Con-
feréncia das Partes, as Partes incluidas no anexo I, que
estdo a passar por um processo de transigio para uma
economia de mercado, um certo grau de flexibilidade, de
modo a aumentar a capacidade destas Partes para abordar
as mudangas climiticas, inclusive em relagdo ao nivel his-
torico de emissGes antropogénicas de gases de efeito de
estufa ndo controlados pelo Protocolo de Montreal esco-
lhido como referéncia.

7. O nivel de implementacio efectiva das obriga¢hes das
Partes paises em desenvolvimento, dependeri da imple-

mentagiio efectiva das obrigagSes das Partes pafses desen-
volvidos contidas na Convengiio, relacionadas com os
recursos financeiros e a transferéncia de tecnologia e tomara
inteiramente em consideragio que o desenvolvimento eco-
némico e social ¢ a eradicagiio da probreza sio as prime’ras
e exclusivas prioridades das Partes paises em desenvolvi-
mento.

8. Na implementagio das obrigacGes definidas neste ar-
tigo, as Partes deverio tomar em total consideragdo as
acgbes necessdrias definidas pela Convengdo, incluindo
acges relacionadas a fundos, seguros e transferncia de
tecnologia, para satisfazer as necessidades e preocupagdes
especificas das Partes paises em desenvolvimento, resul-
tantes dos efeitos adversos das mudangas climiticag e/ou
do impacto da implementacio das medidas de resposta,
especialmente em:

a) Pequenos paises insulares;

b) Paises com 4reas costeiras baixas,

¢) Paises com 4reas 4ridas e semi-dridas, 4reas flo-
restais e 4reas su;eltas ao decaimento florestal;

d) Paises com dreas sujeltas a desastres naturais;

) Pajses com 4reas sujeitas a seca e desertificagdio;

f) Paises com d4reas de alta poluicio atmosférica
urbana;

g) Paises com é4reas de ecossistemas frigeis, incluindo
ecossistemas de montanha;

h) Paises cujas economias sfo altamente dependentes
de receitag geradas pela produgdo, processa-
mento e exportagiio, e/ou do consumo de com-
bustiveis fosseis e outros produtos altamente
energéticos associados;

i) Pafses do interior e de trénsito.

A Conferéncia das Partes pode ainda tomar acgbes,
quando apropriado, em relagio a este pardgrafo,

9. As Partes deverao tomar em consideragdo as neces-
sidades especificas e situagBes especiais dos paises menos
desenvolvidos, nas suas acgdes em relagiio aos financia-
mentos e transferéncia de tecnologias.

10. As Partes deverdo, em conformidade com o artigo 10
tomar em consideracio na implementagio das obriga¢Oes
da Convengdo a situagio das Partes, particularmente Partes
que sio paises em vias de desenvolvimento, cujas econo-
miag sio vulnerdveis aos efeitos adversos da implementagéio
das medidas para responder s mudancas climdticas. Isto
aplica-se fundamentalmente as Partes cujas economias sdo
muito dependentes dag receitas provenientes da produgio,
processamento e exportagio e/ou consumo de combustiveis
fosseis e outros produtos associados de energia e/ou uso
de combustiveis f6sseis para os quais as Partes tem sérias
dificuldades em usar alternativas.

ARTIGO §
fnvestigaciio e observagdes sistemdticas

No cumprimento das obrigagdes contidas no artigo 4,
parigrafo g), as Partes deverdo:

a) Apoiar e desenvolver, como apropriado, programas
internacionais e intergovernamentais e redes ou
organiza¢Ses cujo objectivo é de definir, con-
duzir, avaliar ¢ financiar pesquisas, recolha de
dados e observagOes sistemiticas, tomando em
consideracio a necessidade de minimizar a du-
plicagiio de esforcos;

b) Apoiar os esforgos internacionais e intergoverna-
mentais para fortalecer as observagbes sistema-
ticas e cientificas nacionais e as capacidades e
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habilidades de pesquisas técnicas, particular-
mente em paises em desenvolvimento e para
promover o acesso e troca de dados e andlises
obtidos nas 4reas sob jurisdi¢io nacional; e

¢) Tomar em consideragdo os problemas e necessi-
dades dos paises em desenvolvimento e cooperar
na methoria das capacidades e habilidades para
a sua partic'pagio nos esforcos referidos nas
alineas @) ¢ b), deste artigo.

ARTIGO 6
Educacfio, treinamento e conscléncla pablica

No cumprimento das suas obrigagdes contidas no ar-
tigo 4, paragrafo 1 (i), as Partes deverdo:

a) Aos niveis nacional, sub-regional e regional promo-
ver o facilitar, de acordo com a legislagiio e regu-
lamentos nacionais, e dentro das suas respectivas
capacidades:

i) desenvolvimento e implementa¢do de pro-
gramas de educagdo e consciéncia pg-
blica sobre as mudangas climéticas e os
reus efeitos;

if) o acesso publico a informagiio sobre as
mudangas climiticas e os seus efeitos;

iif) participacdo publica na abordagem das
mudangas climdticas e os seus efeitos
e na procura de respostas adequadas; e
iv) treinamento do pessoal cientifico, técnico

e gestor.
b) Cooperagiio e promogdo ao nivel internacional, e
onde apropriado, utilizando os mecanismos exis-

tentes:

) o estabelecimento ¢ troca de material edu-
cacional e de consciéncia piiblica sobre
mudancgag climéticas e seus efeitos; e

if) o desenvolvimento e implementaciio de pro-
gramas de treinamento e educagdo, in-
clu'ndo o fortalecimento das institui¢hes
nacionajs e intercimbio de pessoal para
treinar peritos nesta drea, particular-
mente para os pafses em desenvolvimento.

ARTIGO 7
Confer8ncla das Partes

1. £ estabelecida por este meio uma Conferéncia das
Partes.

2. A Conferéncia das Partes, como corpo supremo desta
Convengiio, deverA manter sob revisiio regular a imple-
mentagio da Convengiio e qualquer instrumento legal a
ela relacionado que a Conferéncia das Partes possa adoptar,
e devendo tomar, dentro do seu mandato, as decisGes
necessdrias para promover a implementagiio efectiva desta
Convengio Para cste fim, devera:

@) Examinar periodicamente as obrigagdes das Partes
© 0s mecani‘mos instituc’onais sob a Convengio,
A luz dos objectivos da Convengfio, a experién-
cia adquirida durante a sua implementa¢io e
a evolucfio dos conhecimentos cientificos e tecno-
16gicos;

b) Promover ¢ facilitar a troca de informagdes sobre
as medidas adoptadas pelas Partes para abordar
ag mudangas climdticas e seus efeitos, tomando
em consideragfio as diferentes circunstincias, res-
ponsabilidades e capacidades das Partes e as suas
respectivas obrigagbes para com esta Convengdo;

¢) Facilitar 2 pedido de duas ou mais Partes, a
coordenagdo das medidas adoptadas por elas e
abordar as mudangas climdticas e seus efeitos,
tomando em consideragio as diferentes circuns-
tincias, responsabilidades e capacidades das Par-
tes e as respectivas obriga¢des para com esta
Convengiio,

d) Promover e regular, de acordo com os objectivos
e provisdes da Convengdo, o desenvolvimento,
melhoramentos periodicos de metodologias com-
pardveis a serem acordados pela Conferéncia das
Partes, inter alia, para a preparagio dos inven-
tarios da emissdo dos gases de estufa pelas fontes
e a remog¢iio por recipientes naturaly e para
avaliagiio da eficiéncia das medidas de limitagdo
das emissdes e methoria da remogio dos gases;

€) Avaliar, com base em toda informagio disponivel
de acordo com as provisdes da Convengdo, a
implementagio da Convengdo pelas Partes, os
efeitos globais dag medidas a serem adoptadas
de acordo com a Convengdo, particularmente
os efeitos ambientais, econémicos e saciais ass'm
como os impactos cumulativos e extensio dos
progressos alcangados com vista a responder aos
objectivos da Convengfio;

) Considerar e adoptar relatérios regulares sobre a
implementagiio da Convengio e assegurar a sua
publicagio:

8) Fazer recomendages de qualquer assunto relevante
para. implementa¢io da Convengio;

h) Procuar formas de mobilizagio de recursos finan-
ceiros de acordo com o artigo 4, pardgrafos 3,
4 e 5, artigo 11;

7) Estabelecer corpos subsididrios considerados neces-
sdrios para a implementacio da Convengio;

j) Fazer a revisio dos relatérios submetidos pelos
seus corpos subsidiarios e providenciar orienta-

¢Oes;

k) Concordar e adoptar, por consenso, as regras de
procedimento e financeiras para si ¢ para qual-
quer corpo subsididrio;

D Procurar e utilizar onde apropriado, os servigos
¢ a cooperagio ¢ informagfio fornecida por or-
ganizacSes internacionais, intergovernamentais e
organismos na@o-governamentais competentes; e

m) Exercer outras fungdes necessirias para o alcance
dos objectivos da Convencio, assim como todas
outras relacionadas contidas nesta Convengdo.

3. A Conferncia das Partes deverd, na sua primeira
sessiio, adoptar as suag proprias regras de procedimento
assim como as dos corpos subsididrios estabelecidas pela
Convengio, que deverdo incluir procedimentos de tomada
de decisOes para questdes ainda ndo cobertas pelos proce-
dimentos de tomada de decisGes estipuladas na Convengio,
Estes procedimentos poderfo incluir maiorias especificadag
necessarias para a adopcdo das certas decisbes

4. A primeira sessfio, da Conferéncia das Partes, deverd
ser convocada pelo secretariado interino referido no ar-
tigo 21 e devera ter lugar num periodo inferior a um ano
depois da data da entrada em vigor da Conven¢iio. Pos
teriormente, terdio lugar sessdes ordindrias das Conferéncias
das Partes todos os anos, excepto quando doutra forma
decidido pela Conferéncia das Partes.

5. SessGes extraordindrias da Conferéncia das Partes,
poderfio realizar-se noutra altura quando julgado necessirio
pela Conferéncia, ou a pedido escrito de qualquer Parte,
na condi¢io de ser apoiado por pelo menos um terco das
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Partes no periodo de seis meses apés a formulagio do
pedido ¢ comunicado asP artes pelo Secretariado.

6. As NagBes Unidas, snas agéncias especializadas e a
Agéncia Internacional de Energia Atomica assim como
qualquer Estado membro ou observador gue nio faga
Parte da Convenclio, podera ser representada nas sessdes
da Conferéncia das Partes como observador. Qualquer
6rgio ou agéncia, quer nacional ou internacional, gover-
namental ou ndo-governamental, que seja qualificada em
questdes cobertas pela Convengéio, e que tenha informado
ao secretariado do seu desejo de ser representado na sessdo
da Conferéncia das Partes como observador, pode ser tam-
bém admitido excepto quando pelo menos um terco das
Partes presentes se oponha. A admissio ¢ participagdo
dos observadores devers ser sujeita aos procedimentos a
serem adoptadas pela Conferéncia das Partes.

ARTIGO 8
Secretariado

1. Por este meio ¢ estabelecido um secretariado
2. As fungdes do secretariado serdo:

a) Planificar as sessdes da Conferéncia das Partes
o seus 6rgios subsididrios estabelecidos na Con-
vengiio e providenciar-lhes os servigos necessérios;

b) Compilar e transmitir os relatorios submetidos;

¢) Facilitar a assisténcia as Partes, particularmente as
Partes paises em desenvolvimento, a seu pedido,
na compilagio e comunicacio da informagio
solicitada de acordo com as provisdes da Con-
vengao;

d) Preparar relatérios sobre as suas actividades e
apresentd-los 3 Conferéncia das Partes;

) Assegurar a coordenagfio necesséria com os secre-
tariados de outros organismos internacionais
relevantes;

f) Estabelecer arranjos administrativos contratuaig sob
a orientacio da Conferéncia das Partes que
venham ser requeridas para o efectivo desem-
penbo das suas fungdes; e

g) Executar outras fungSes de secretariado especifica-
das na Convencdo e em qualquer dos seus Pro-
tocolos e outras fungSes que possam ser deter-
minadas pela Conferéncia das Partes.

3 A Conferéncia das Partes, na sua primeira sessfic,
deveri designar um secretirio permanente e planificar
o seu funcionamento

ARTIGO 9
Corpo subsidisrio para conselhos cientificos e tecnolbgicos

1 Por este meio é estabelecido um corpo subsidirio
para conselhos cientificos e tecnol6gicos, com o objectivo
de providenciar 3 Conferéncia das Paries e a outros corpos
subsidiérios, informagio oportuna e conselhos sobre ques-
toes cientificas e tecnoldgicas acerca da Convengéio. Este
corpo deverd estar aberto A participagio de todas ag Partes
e devera ser multidisciplinar. Deverd ser composto de re-
presentantes governamentais competentes em 4reas relevan-
tes da especialidade. Deverd, informar regularmente 2
%Eferéncia das Partes sobre todos aspectos do seu tra-

o

2. Sob a orientagdo da Conferéncia das Partes, e gniando-
-Se em organismos internacionais competentes existentes,
este O6rgdo devera:

a) Providenciar a avaliagio do nivel do conhecimento
cientifico acerca das mudancas climiticas e os
seus efeitos;

b) Preparar avaliagGes cientificag sobre os efeitos das
medidas tomadas na implementacio da Con-
vengao,

c) Identificar tecnologias inovativas, eficientes e actua-
lizadas e informar cobre formas e meios de
promover o seit desenvolvimento e/ou a trans-
feréncia destas tecnologias;

d) Aconselhar sobre programas cientificos, cooperagio
internacional na pesquisa e desenvolvimento re-
lacionados com as mudancas climiticas, assim
como formas de assistir no estabelecimento de
capacidades endégenas nos paises em desenvol-
vimento; e

€) Responder s questdes cientificas, tecnolégicas e
metodologicas que a Conferéncia das Partes e
seus 6rgdos subsididrios possam colocar ao 6rgao.

3. As fungGes e termos de refer@ncia deste 6rgdo poderdo
ser mais tarde elaborados pela Conferéncia das Partes.

ARTIGO 10

Corpos subsidiirios para a implementagio

1. Por este meio é estabelecido um 6rgio subsididrio
para a implementa¢io com vista a assistir a Conferéncia
das Partes na avaliacio e revisio da implementacio efec-
tiva da Convenc¢do. Este 6rgdo deverd ser aberto 4 parti-
cipagdo de todas as Partes e compreende representantes
que sdo peritos em questdes relacionadas com as mudancas
climiticas. Deverd informar regularmente a4 Conferéncia
das Partes sobre todos os aspectos do sen trabalho

2. Sob orientagiio da Conferéncia das Partes, este 6rgdo
devers:

a) Considerar a informacao comunicada de acordo com
o artigo 12, pardgrafo 1, para avaliar os efeitos
globais agregados das medidas a serem tomadas
pelas Partes & Iuz das dltimas avaliagbes das
mudangas climaticas;

b) Considerar a informagio comunicada de acordo
com o artigo 12, paragrafo 2, de forma a assistir
3 Conferéncia das Partes na realizagio das revi-
sGes exigidas no artigo 4, parigrafo 2, d); e

¢) Assistir 3 Conferéncia das Partes, na preparagio
e implementagio das suas decisBes.

ArmiGgo 11

Mecanismo financeiro

1. Por este meio é definido um mecanismo para a pro-
visio dos recursos financeiros, sob forma de donativo ou
em bases concessionais, incluindo para a transferéncia de
tecnologias. Este mecanismo funcionard sob orientagdo e
ser4 responsdvel perante a Conferéncia das Partes, que
devers decidir sobre as suas politicas, programas priorit-
rios e da elegibilidade dos critérios relacionados com a
Convengdo. As suas operagdes serfio confiadas a uma ou
mais entidades internacionais existentes,

2. O mecanismo financeiro ter4 uma representaciio equi-
tativa e balancada de todas as Partes, dentro de um sistema
transparente de governagio.
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3. A Conferéncia das Partes e a entidade ou entidades
conliadas para a operagio do mecanismo financeiro, deve-
rio acordar num plano para tomar efectivo os pardgrafos
1 e 2 do artigo 11, que incluem o seguinte:

a) Modalidades para assegurar que os projectos fi-
nanciados para abordar mudangas climéticas
estio em conformidade com as politicas, progra-
mas prioritdrios e elegibilidade de critérios es-
tabelecidos pela Conferéncia das Partes;

b) Modalidades pelas quais, uma certa decisio de fi.
nanciamento, possa ser reconsiderada 2 luz destas
politicas, programas prioritdrios e elegibilidade
de critérios;

¢) Provisdo, pela entidade ou entidades, de relatérios
regulares para a Conferéncia das Partes sobre
as suas operagdes de financiamento, consistente
com os requisitos para a responsabilidade defi-
nidos no pardgrafo 1 deste artigo; e

d) Determinagiio, de uma forma previsivel ¢ ¥entifi-
cével, do montante de financiamento necessério
e disponivel para a implementagio desta Con.
vengiio, bem como as condi¢des em que o mon-
tante serd periodicamente revisto.

4. A Conferéncia das Partes deverd concordar na imple-
mentagio das provisdes acima mencionadas, na sua primeira
sessiio, revendo e tomando em consideragiio os acordos
interinos referenciados no artigo 21, pardgrafo 3, devendo
decidir igualmente sobre a manuten¢fio dos acordos inte
rinos, Dentro dos quatro anos segnintes, a Conferéncia
das Partes deverd rever o mecanismo financeiro ¢ tomar
medidas apropriadas.

5. Ags Partes paises desenvolvidos, poderio também pro-
videnciar, ¢ ag Partes em desenvolvimento aproveitar os
recursos financeiros relativos 4 implementagio da Conven-
¢%o através de canais bilaterais, regionais e multilaterals.

ARTIGO 12
Comunicaclio de Informaclo acarca da implementag8o

1. De acordo com o artigo 4, pardgrafo 1, cada Parte
deverd comunicar 3 Conferéncia das Partes, através do
secretariado, os seguintes elementos de informagio,

a) Um inventério nacional das emissSes antropogénicas
pelas fontes e remogio por recipientes naturais
de todos os gases de estufa nfo controlados, pelo
Protocolo de Montreal, a um nivel permitido
pelas suas capac.dades, utilizando metodologias
compardveis a serem promovidos e acordados
pela Conferéncia das Partes;

b) Descrigio geral dos passos dados ou previstos pelas
Partes para implementar a Convengio;

¢) Qualquer outra informagio que as Partes consi-
derem relevante para o alcance dos objectivos
da Convengfio e convenientes para a inclusiio
nas suas comunicagdes, incluindo, re praticdvel,
material relevante para célculos dag tendéncias
globais de emissio.

2. Cada Parte pais derenvolvido ¢ cada outra Parte
inclusa no anexo I, deverd incorporar nas suas comunica-
¢bes os seguintes elementos de informagdo:

a) Uma descri¢io detalhada de politicas e medidas
adoptadas para a implementagio das obrigagdes
do artigo 4, parigrafo 2, alineas a) e b);

by Uma estimativa especifica dos efeitos de que as
politicas e medidas referidas na alinea a) deste
pardgrafo terdo nas emissGes antropogénicas por
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fontes e remogdo por escoadouros dos gases do
efeito de estufa durante o periodo referido no
artigo 4, parédgrafo 2, a)

3. Além disso, cada Parte pais em vias de desenvolvi-
mento, e cada Parte pais desenvolvido incluida no anexo 11
deve incorporar detalhes de medidas tomadas de acordo
com o artigo 4, parigrafos 3, 4 e 5.

4. As Partes paises em vias de desenvolvimento, podem
numa base voluntdria, propor financiamento dc projectos,
incluindo tecnologias especificas, materiais, equipamento,
técnicas ou praticas, que poderdo ser necessdrias para a8
implementagfo de tais projectos, juntando sempre que pos-
sivel uma estimativa dos custos incrementais de redugfo
de emissOes e aumento da remogio dos gases de estufa,
bem como os beneficios consequentes

5. Cada Parte pais desenvolvido e qualquer outra Parte
incluida no anexo I, deverd iniciar a sua comunica¢fo
dentro de seis meses, depois da entrada em vigor da Con-
vengdo essa Parte. Cada Parte ndo mencionada, fard a sua
comunicagio inicial dentro de trés anos, depois da entrada
em vigor da Convenglio para essa Parte, ou da existéncia
de recursos financeiroc de acordo com o artigo 4, pard-
grafo 3, As Partes paises menos desenvolvidos, poderéio
fazer a sua comunicagio inicial, a sua descricio. A fre-
quéncia das comunicagdes subsequentes de todas as Partes
deversd ser determinada pela Conferdncia das Partes, to-
mando em consideragio os diferentes periodos definidos
neste parigrafo.

6. A informagio comunicada pelas Partes de acordo
com este artigo deverd ser transmitida pelo secretariado
o mais cedo poscivel A Conferéncia das Partes e para qual-
quer drgdo subsididrio interessado. Em caso de necessidade,
os procedimentos para a comunicagiio de informagéo, po-
derio ser ainda considerado. pela Conferéncia das Partes.

7. A partir da sua primeira sessio, a Conferncia das
Partes, deverd iniciar deligéncias, para providenciar apoio
técnico e financeiro aos paises em desenvolvimento, Partes
da Convencio, sempre que solicitarem, para a compilacio
e comunicagio da informag¢io nos termos deste artigo,
assim como na identificacdo das necessidades técnicas e
financeiras relacionadas com projectos propostos e medi-
das de resposta contidas no artigo 4. Tal apoio poderd
ser providenciado por outras Partes, por organizagdes in-
ternacionais competentes a pelo secretariado quando apro-
priado.

8. Qualquer grupo das Partes poderd, de acordo com
as directrizes adoptadas pela Conferéncia das Partes, o
com notificagiio prévia & Conferéncia das Partes, fazer
uma comunicagio conjunta em cumprimento das suas
obrigagdes em relagdo a este artigo, desde que tal comu.
nicagdo inclua informacfio sobre o cumprimento por cada
uma destas Partes, das suas obrigagbes individuais em
relagio 4 Convencéo.

9. A informagiio recebida pelo secretariado, considerada
confidencial por uma Parte, de acordo com os critérios
a serem estabelecidas pela Conferéncia das Partes, deverd
ser agregada pelo secretariado, para proteger a sua confi-
dencialidade, antes de disponibilizad-la a qualquer uma das
Partes envolvidas na comunicagio e revisio da informacg3o.

10 Sujeito no paragrafo 9 do artigo 12, e sem prejudicar
a habilidade de qualquer Parte em fazer a sua comunicacio
piblica a qualquer altura, o secretariado poderd disponibi-
lizar publicamente, comunica¢des por Partes de acordo
com este artigo em qualquer altura que elag forem subme-
tidas & Conferéncia das Partes.
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ArTIGO 13 )
Resoluc3o de questdes relacionadas com & implementacio

A Conferéncia das Partes dever4, na sua primeira sesso,
considerar o estabelecimento de um processo consultivo
multilateral, disponivel as Partes, sempre que necessitarem,
para a resolugdo de questdes relacionadas com a implemen-
tagdo da Convengiio.

ARTIGO 14
Resoluciio de disputas

1. No caso de uma disputa, em relagio 3 intepretacio
ou aplicagio da Convengfio, entre duas ou mais Partes,
ag Partes envolvidas deveriio procurar uma solugiio ne-
gociada do diferendo, ou outras formas pacificas da sua
escolha.

2. Ao ratificar, aceitar, aprovar ou aderir 3 Convenggo,
ou a qualquer altura, uma Parte que ndo seja uma organi-
zacio regional de integragio econémica podera declarar
através dum instrumento escrito, submetido ao depositdrio
que, em fungio de qualquer disputa em relagio a inter-
pretaciio on aplicagio da Convengio, ela reconhece como
compulsivo ipso facto e sem acordo especial, em relagfio
a qualquer Parte que aceite a mesma obrigagio:

@) Submissio da disputa ao Tribunal Internacional
e/ou;

b) Arbitragem de acordo com os procedimentos ado-
ptados pela Conferéncia das Partes, o mais breve
possivel, num anexo sobre arbitragem.,

Uma Parte que seja organizagfio regional de integraciio
econdmica podera fazer uma declaragio com efeito similar
em relacio & arbitragem de acordo com os procedimentos
referidos na alinea b) do parigrafo, deste artigo,

3. A declaracfio feita nos termos do parigrafo 2, do
artigo 14, poderd permanecer vélida até expirar, de acordo
com os Sseus prazos ou até trés meses depois de um aviso
por escrito da sua revogagio ter sido depositado no De-
positario.

4. Uma nova declaragiio, um aviso de revogacio ou de
uma declaracio de caducidade, nio deverd de qualquer
forma afectar as decisdes emanadas do Tribunal Interna-
cional da Justica ou do Tribunal de Arbitragem, a menos
que as Partes em disputa acordem.

5. Dependendo da operagio do paragrafo 2 deste artigo,
se apds doze meses, a seguir ao aviso dado por uma Parte
A outra, informando sobre a existéncia de uma disputa entre
elas, e as Partes envolvidas, nfo tiverem sido capazes de
resolver o diferendo através dos meios mencionados no
pardgrafo 1 deste artigo, a disputa deverd ser submetida,
a pedido de qualquer das Partes, & conciliagdo.

6. Deverd ser criada uma Comissio de Conciliacio a
pedido de uma das Partes em disputa. A Comissio serd
constituida por um niéimero igual de membros, designados
por uma das Partes envolvidas e serd escothido em conjunto
um presidente pelos membros indicados por cada uma
das Partes. A Comiss3o deverd propdr recomendagdes que
deverdo ser acatadas pelas Partes envolvidas.

7. Procedimentos adicionais, relacionados com a con-
ciliagio, deverdo ser adoptados pela Conferéncia das Par-
tes, 1m.lm anexo sobre a conciliagio assim que for prati-
cdvel.

8 As disposigGes deste artigo serfo aplicadas em relagio
a qualquer instrumento- legal similar que a Conferéncia
das Partes adoptar, a menos que o inStrumento tenha um
contetdo diferente.

ARTIGO 15
Emendas 2 Convengéio

1. Qualquer Parte poderd propdr emendas & Convengio.

2. As emendas 3 Convengdo deverido ser adoptadas numa
sessio ordindria da Conferéncia das Partes. O texto de
qualquer emenda proposta 4 Convengio deverd ser comu-
nicado as Partes pelo secretariado pelo menos seis meses
antes da reuniio na qual a emenda serd provavelmente
adoptada. O secretariado deveri também comunicar as
emendas propostas aos signatdrios da Convengio e, para
informacdo, ao Depositério.

3. As Partes deverdo fazer todos os esforgos para chegar
a um acordo sobre qualquer emenda por consenso Se ti-
verem sido esgotados todos os esforgos antes de se chegar
a um acordo por consenso, como Wliimo recurso, a emenda
devera ser adoptada por uma maioria de votos cotrespon-
dente a trés quartos das Partes presentes na reunido e com
direito a voto. A emenda adoptada deveri ser comunicada
pelo secretariado ao Depositirio, o qual a fari circular
por todag as Partes para sua aceitagfo.

4. Os instrumentos de aceitagiio de uma emenda deverdo
ser depositados no Depositario. Uma emenda adoptada
de acordo com o pagrafo 3 deste artigo, devera entrar
em vigor, para as Partes que a tiverem aceite no nona-
gésimo dia apds a data a recepgdo, por pelo menos trés
quartos das Partes 3 Convengéo.

5. A emenda devers entrar em vigor para qualquer
outra Parte no nonagésimo dia depois da data em que
essa Parte depositou no Depositdrio o seu instrumento de
aceitagdo de tal emenda.

6. Para os propGsitos deste artigo, «Partes presentes e
com direito a votos significa Partes presentes e votando
a favor ou contra,

ARTIGO 16
Adopcio e emenda dos anexos 3 Convenglo

1. Anexos 4 Convengiio deverdo fazer parte integrante
da mesma, e menos que O contrdrio seja expressamente
mencionado, uma referéncia a Conven¢io constitui ao
mesmo tempo uma referéncia a qualquer dos anexos nela
contidos.

Sem prejudicar as disposi¢des do artigo 14, paragrafo 2
b) e 17, tais anexos deverdo ser apresentados em fo'ma de
listas, e qualquer outro material de natureza descritiva
que seja de caricter cientifico, técnico, processual ou
administrativo.

2. Anexo 2 Convengfio, deverdo ser propostos e adopta-
dos, de acordo com o procedimento estabelecido no ar-
tigo 15, parigrafos 2, 3 ¢ 4.

3. Um anexo que tenha sido adoptado de acordo com
o supracitado parigrafo 2, dever4 entrar em vigor para
todos os Membros da Convengio, seis meses apds a data
da comunicagio da adop¢io dos anexos a tais Membros
pelo depositario, excepto para os Membros que tiverem
notificado o Depositario, por escrito, dentro desse periodo
da sua ndo aceitacio do anexo. O anexo deverd entrar
em vigor para os Membros que retirarem a sua notificagao
de nio aceitagio no nonagésimo dia depois da data em
gue a retirada de tal notificacio foi recebida pelo Depo-
sitario.

4. A proposta, adopgdo e entrada em vigor das emendas
aos anexos 4 Convengio, deversd seguir o mesmo procedi-
mento, como no caso de proposta, adopcio e entrada em
vigor de anexos 2 Convengido de acordo com os supraci-
tados pardgrafos 2 e 3.
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5. Se a adopgdo de um anexo oy yma emenda a um
anexo implicar uma emenda & Convengiio, esse anexo ou
emenda a0 anexo ndo deverd entrar em vigor antes de
passar o tempo previsto para que uma emenda a Convengéo
leva entre em vigor.

ARTICO 17

Protocolos

1. A Conferéncia das Partes poderd, em qualquer sesséio
ordinaria adopfar protocolos & Convengio.

2. O texto de qualquer protocolo proposto deverd ser
comunicado as Partes pelo secretariado pelo menos sets
meses antes do tal sessdo.

3, Os requisitos para a entrada em vigor de qualquer
protocolo deverdo ser estabelecidas por esse instrumento.

4. Somente as Partes a Convengio poderiio ser Partes
de um protocolo.

5. As decisdes de um protocolo poderio ser adoptadas
apenas pelas Partes desse mesmo protocolo.

ARTIGO 18
Dirsito ao voto

1. Cada Parte da Conven¢iio terd direito a um voto,
excepto nos casos como o estabelecido no pardgrafo 2
a seguir mencionado.

2. As organizacOes regionais de integracio econémica,
em quectdes da sua competéncia, poderdo exercer o seu
direito de voto, com um nimero de votos igual ao ntimero
dos seus Estados membros, que s3o Partes da Convengio.
Tal organizagfio nio poderd exercer o seu direito de voto
se um dos seus Estados membros exexcer o seu direito
¢ vice-versa.

ARTIGO 19

Deapositarios

O Secretdrio-Ge-al das Nagdes Unidas deverd ser o
Depositario da Convengiio e protocolos adoptados de
acordo com o artigo 17.

ARTIGO 20
Assinetura

Esta Convenciio estard aberta para assinatura no Rio
de Janeiro, pelos Estados Membros das Nagdes Unidas
ou por qualquer das suas agéncias especializadas, ou que
sejam Partes do Estatuto do Tribunal Internacional de
Justica e por organizagdes regionais de integragdo econd-
mica, durante a Conferéncia das Nac¢des Unidas sobre o
Me'o Amb'ente e Desenvolvimento e depois, na sede das
Nagdes Unidas em Nova lorque de 20 de Junho de 1992
a 19 de Junho de 1993,

ARTICO 21
Arranjos Interinos

1. As fun¢des do secretariado referidas no artigo 8,
serdo interinamente exercidas pelo secretariado, estabelecido
pela Assembleia Geral das Nagdes Unidas na sua Resolu-
¢iio 45/212, de 21 de Dezembro de 1990, até a conclusfio
da primeira ses<io da Conferéncia das Partes.

2. O chefe do secretariado interino referido no paré-
grafo 1 deste artigo, poderd cooperar estreitamente com
o Comité Intergovernamental sobre Mudangas Clim4ticas,
para assegurar que ele possa responder as necessidades de
acessoria cientifica e técnica. Outros 6rgdos cientificos
relevantes, poderiio ser consultados.

3 O GEF do PNUD, ¢ PNUMA ¢ o Banco Interna-
cional, para Reconstrugio e Desenvolvimento, deverio ser
as entidades internacionais encarregues de operar, interi-
namente, o mecanismo financeiro referido no artigo 11.
Em relagdo a isso, o GEF devera ser reestruturado e tornar
universal o seu sistema de admissio de membro, para
assim poder satisfazer os objectivos do artigo 11.

ARTIGO 22
Ratiiicag8o. aceitaclo, aprovagiio ou adeaBo

1. A Convengio deversd ser submetida a ratificaco,
aceitag¢fio, aprovacdio ou adesio por Estados e por orga-
nizagoes regionais de integragio econdmica. Ela deverd
estar aberla para adesdio, a partir do dia, apds a data
em que a Convengiio é fechada para assinatura. Os ins-
trumentos de ratificagfio, aceitagio, aprovagio ou adesfio
deverdio ser depositados no Depositario.

2. Qualquer organizagio regional de integracdo econé-
mica, que se tornar Parte da Convengéo, sem que nenhum
dos seus Estados membros o sejam, dever4 respeitar todas
as obrigagdes da Convengdo. No caso de tais organizagdes,
um ou mais dos seus Estados Membros seja parte da
Convengiio, essa organizagio ¢ os seus Estados Membros
deverdo decidir sobre as suas responsabilidades respectivas
para o cumprimento das suas obriga¢des em relagio a
Convengiio. Em tais casos, a Organizacio e os Estados
membros, ndo terdio direitos simultineos em relagio a
Convengao,

3. Nos seus instrumentos de ratificagdo, aceitagfio, apro-
vagiio ou adesdio, as organizacles regionais de integraciio
economica deveriio declarar o nivel da sua competéncia
em relagiio As questdes geridas pela Convengéio. Estas or-
ganizagSes deverio também informar o Depasitario, que
por sua vez informard As Partes da Convenc¢io sobre
qualquer modificacfio substancial ao nivel das suas compe-
téncias.

Armico 23
Entrada em vigor

1. A Convencéio deverd entrar em vigor no nonagésimo
dia ap6s da data do depodsito do quinquagésimo instrumento
de ratificagfio, aceita¢io, aprovagiio on adesio.

2. Para cada Estado ou organizagio regional de inte-
gragiio econémica que ratificar, aceitar, ou aprovar a Con-
vengio ou a ela aderir depois do depésito do quinquagé-
simo dia, depois da data do deposito por tal Estado ou
adesdio, a Convenciio deverd entrar em vigor no nonagé-
simo dia, depois da data do deposito por tal Estado ou
organiza¢io regional de integragdo econdmica, do seu ins-
trumento de ratificagfio, aceitagio, aprovaciio ou adesdio.

3 Para os propositos dos supracitados pardgrafos 1 ¢ 2,
qualquer instrumento depositado por uma organiza¢io re-
gional de integragfio econémica, ndo deverd ser considerada
adicional aqueles depositados pelos Estados Membros dessa
mesma organizagio.

AnrTiGO 24
Reservas

Nilo serdo feitas reservas 3 Convengiio.

Anmico 25
Retirade

1. A qualquer altura, depois de trés anos a partir da
data em que a Convenciio entrou em vigor para uma Parte,
tal Parte poderd retirar-se dela através de uma notificacio
por escrito ao Depositdrio.
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2. Qualquer retirada, deverd ter efeitos depois de um
ano a partir da data da recepgio, pelo Depositério da
notificacic da retirada ou numa outra data posterior, de
acordo com o especificado na notificagio para a retirada.

3. Qualquer Parte que se retirar da Convengiio, deverd
ser considerada como tendosse retirado também de qual-
quer Protocolo de que ¢ Parte.

ARTIGO 26
Textos originais

O texto original desta Convengio, cujos textos em Arabe,
Chinés, Inglés, Francés, Russo ¢ Espanhol sio igualmente
auténticos, deveré ser depositado junto ao Secretério-Geral
das Nagdes Unidas,

Em testemunho disso, os abaixo assinados, estando de-
vidamente autorizados para tal, assinaram esta Convengdo.

Feita em Nova Iorque aos nove dias de Maio de mil
novecentos e noventa e dois.

ANEXO 1}
Austrilia.
Austria.
Belortissia.
Bélgica.
Canadi.
Checosloviquia.
Dinamarca.
Comunidade Europeia.
Esténia.
Finlandia.
Franga.
Alemanha.
Grécia.
Hungria.
Islandia.
Irlanda.
Italia.
Japdo.
Latvia.
Lituania.
Luxemburgo.
Holanda.
Nova Zelindia.
Noruega.
Polé6nia.
Portugal.
Romeénia.
Federagio Russa.
Espanha.
Suécia
Suica.
Turquia.
Ucr4nia.

Reino Unido da Gri-Bretanha e Irlanda do Norte.
Estados Unidos da América.

ANEXO 11
Austrilia.
Austria.
Bélgica.
Canada.
Dinamarca.
Comunidade Europeia.
Finlandia.
Franga.

Alemanha.
Grécia.
Islandia.
Ttdlia.

Japio.
Luxemburgo.
Holanda.
Nova Zelandia
Noruega.
Portugal.
Espanha.
Suécia.
Suiga.
Turquia.

Reino Unido da Gri-Bretanha e Irlanda do Norte
Estados Unidos da América.

e st

Introduction

After negotiations which spanned 15 months, the UN
Framework Convention on Climate Change was finalized
in May 1992. It was opened for signature at the UN Con-
ference on Environment and Development — the Earth
Summit — in Rio de Janeiro, Brazil, on 4 June 1992,

As of mid-October 1992, 158 countries had signed the
Convention, including the European Community. In order
for the Convention to become law, it must be ratifid by
national legislatures of 50 countries, a process that may
take two years,

The aim of this agreement is to stabilize atmospheric
concentrations of greenhouse gases at levels that will pre-
vent human activities from interfering dangcrously with
the global climate system. In signing the Convention. Go-
vernmnets agree to redace emissions of the warming gre-
enhouse gases to «earlier» levels by the end of the decade.
States are required to report periodically on their level of
emissions and efforts to slow climate change. The target
of reducing carbon dioxide emissions to 1990 levels by
the end of the decade — advocated by the Fnropean Com-
munity, Japan and most other countries but opposed by
the United States — is stated as a goal to be met voluntarily

To enable developing countries to meet their obligations
under the Convention, developed countries agree to provide
«ncw and additional» financial assistance. Such assistance
is, for the time being, to be channeled through the Global
Environment Facility, a fund administered jointly by the
World Bank, the UN Development Programme and the
UN Environment Programme (UNEP).

Background

The groundwork for the Framework Convention began
in 1988 when the United Nations General Assembly adopted
resolution 43/53 recognizing climate change as a common
concern of humanity. That year, UNEP and the UN World
Meteorological Organization (WMO) establ’shed the Inter-
governmental Panel on Climate Change (IPCC) to inves-
tigate the potential severity and impact of global climate
change and to suggest possible policy responces. The
TPCC’s First Assessment Report was published in August
1990 and discussed at the second World Climate Confe-
rence later that year.

The report noted, among other things, that the 1989
session of the UN General Assembly had agreed that
existing legal instruments and institutions dealing with
climate change were insufficient and that a framework
convention on climate change was needed. As a «frame-
works, the Convention would outline a set of general prin-
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ciples and obligations in various areas. Subsequent ncgo-
tiations would produce specific targets and quantitative
reductrons that would be added as protocols to the frame-
work convention,

In December 1990, the General Assembly set up the
Intergovernmental Negotiating Committee for a Framework
Convention on Climate Change (INC), to be supported
by UNFP and WMQ Negotiation- began in February 1991
and ran parallel to the work of the Committee preparing
for the Earth Summit in the hope that a convention would
be ready for sigming by Governments in Brazil

United Nations Framework Convention on Climate Change

The Parties to this Convention,

Acknowledg:ng that change in the Earth’s climate and
its advcrse effects are common concern of humankind;

Concerned that human activities have been substantially
mcreasing the atmospheric concentrations of greenhouse
gases, that these increases enhance the natural greenhouse
effect, and that this will result on average in an additional
warming of the Ea:th’s surface and atmosphere qnd may
advetsely affect natural ecosystems and humankind;

Noting that the largest share of historical and current
global emissions of greenhouse gases has orlgmated.m
developed countrics, that per capita emission in developing
countries are still relatively low and that the share of global
emis.ions originating in developing countries will grow to
meet their social and development needs;

Aware of the role and importance in terre<trial and
marine ecosystems of sinks and reservoirs of greenhouse

ases; P

8 Noting that there are many uncertainties in predl.ctl'ons
of climate change, particularuy with regard to the timing,
magnitude and regional patterns thereof;

Acknowledging that the global nature of climate change
calls for the widest possible cooperation by all countries
and their participation in an effective and appropriate in-
ternational response, in accordance with their common but
differentiated responsibilities and respective capabilities and
their social and economic conditions;

Recalling the pertinent provisions of the Declaration
of the United Nations Conference on the Human Envi-
ronment, adopted at Stockholm on 16 June 1972;

Recalling also that States have, in accordance with the
Charter of the United Nations and the principles of inter-
national law, the sovereign right to exploit their own re-
sources pursuant to their own environmental and develop-
mental policics, and the responsibility to ensure that
activities within their jurisdiction or control do not causce
damage to the environment of other States or of areas
beyond the limits of national jurisdiction;

Reaffirming the principle of sovereignty of States in
international cooperation to address climate change;

Recognizing that States <hould enact effective environ-
mental legislation, that environmental standards, manage-
ment objectives and priorities should reflect the environ-
mental and developmental context to which they apply.
and that standards applied by some countries may be
inappropriate and of unwa'ranted economic and social
cost to other countries, in particular developing countries;

Recalling the provisions of General Assembly resolution
44/228 of 22 December 1989 on the United Nations Con-
ference on Fnvironment and Development, and resolu-
tions 43/53 of 6 December 1988, 44/207 of 22 December
1989, 45/212 of 21 December 1990 and 46/169 of 19

December 1991 on protection of global climate for present
and future generations of mankind;

Recalling also the provisions of General Assembly reso.
lution 44 /206 of 22 December 1989 on the possible adverse
effects of sea level rise on islands and coastal areas, par-
ticularly low-lying coastal a.ea< and the pertinent ptovisions
of General Assembly resolution 44/172 of 19 December
1989 on the implementation of the Plan of Action to
Combat Desertification;

Recalling further the Vienna (onvention for the Protex-
tion of the Ozone Layer, 1985, and the Montreal Piotocol
on Substances that Deplete the Ozone Layer. 1987, as
adjusted and amended on 29 June 1990;

Noting the Ministerial Declaration of the Second World
Climate Conference adopted on 7 November 1990;

Conscious of the valuable analytical work being con-
ducted by many States on climate change and of the
important contributions of the Woild Meteorological Or-
ganization, the United Nations Environment Programme
and other organs, organizations and bodies of the United
Nations <ystem, as well as other international and inter-
governmental bodies, to the exchange of results of scientific
research and the coordination of rescarch;

Recognizing that steps required to understand and
address climate change will be environmentally, socially
and economically most effective if they are based on
relevant scientific, technical and cconomic considerations
and continually re-evaluated in the light of new findings
in these areas;

Recognizing that various actions to address climate
change can be justified economically in their own right
and can also help in solving other environmental problems;

Recognizing also the need for developed countries to
take immediate action in a flexible manner on the basis
of clear priorities, as a first step towards comprehensive
responce strategies at the global, national and, where agreed,
regional levels that take into account all greenhouse gases,
with due consideration of their relative confributions to
the enhancement of the greenhouse effect;

Recognizing further that low-lying and other small island
countries, countries with low-lving coastal, arid and semi-
-arid areas or arcas liable 1o floods, drought and desertifi-
cation, and developing countries with fragile mountainous
ecosystems are particularly vulnerable to the adverse effects
of climate change:

Recognizing the special difficulties of those countries,
especially developing countries, whose economies are par-
ticularly dependent on fossil fuel production, use and
exportation, as a consequence of action taken on limiting
greenhouse gas emissions;

Affirming that responses to climate change should be
coordinated with social and economic development in an
integrated manner with a view to avoiding adverse impacts
on the latter, taking into full account the legitimate priority
needs of developing countrie; for the achievement of sus-
tained economic growth and the eradication of povetty;

Recognizing that all countries, especially developing
countreis, need access to resources required to achieve
sustainable social and economic development and that,
in order for developing countries to progress towards that
goal, their energy consumption will need to grow taking
into account the possibilities for ach’eving greater energy
efficiency and for controlling greenhouse pas emissions
in general, including through the application of new techno-
logies on terms which make such an application econo-
mically and socially beneficial;

Detemined to protect the climate system for present and
future generations:
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Have agreed as follows :
ARTICLE |
Definitlons

For the purposes of this Convention :

1. Adverse effects of climate change means changes in
the physical environment or biota resulting from climate
change which have significant deleterious effects on the
composition, resilience or productivity of natural and ma-
naged ecosystems or on the operation of socio-economic
systems or on human health and welfare.

2. Climate change means a change of climate which is
attributed directly or indirectly to human activity that
alters the composition of the global atmaosphere and which
is in addition to natural climate variability observed over
comparable time periods.

3. Climate system means the totality of the atmosphere,
hydrosphere, biosphere and geosphere and their interactions.

4. Emissions means the release of greenhouse gases
and/or their precursors into the atmosphere over a specified
area and period of time.

5. Greenhouse gases means those gaseous constituents of
the atmosphere, both natural and anthropogenic, that
absorb and re-emit infrared radiation.

6. Regional economic integration organization means an
organization constituted by sovereign States of a given
region which has competence in respect of matters governed
by this Convention or its protocols and has been duly
authorized, in accordance with its internal procedures, to
sign, ratify, accept, approve or accede to the instruments
concerned.

7. Reservoir means a component or components of the
climate system where a greenhouse gas or a precursor of
a greenhouse gas is stored.

8. Sink means any process, activity or mechanism which
removes a greenhouse gas, an aercsol or a precursor of a
greenhouse gas from the atmosphere.

9. Source means any process or activity which releases
a greenhouse gas, an aerosol or a precursor of a greenhouse
gas into the atmosphere.

ARTICLE 2
Objective

The ultimate objective of this Convention and any
related legal instruments that the Conference of the Parties
may adopt is to achieve, in accordance with the relevant
provisions of the Convention, stabilization of greenhouse
gas concentrations in the atmosphere at a level that would
prevent dangerous anthropogenic interference with the
climate system. Such a level should be achieved within
a time frame sufficient to allow ecosystemg to adapt natu-
rally to climate change, to ensure that food production is
not threatened and to enable economic development to
proceed in a sustainable manner.

ARTICLE 3
Principles

In their actions to achieve the objective of the Convention
and to implement its provisions, the Parties shall be guided,
inter alia, by the following:

1. The Parties should protect the climate system for the
benefit of present ‘and future generations of humankind,
on the basis of equity and in accordance with their com-

mon but differentiated responsibilities and respective capa-
bilities. Accordingly, the developed country Parties should
take the lead in combating climate change and the adverse
effects thereof.

2. The specific needs and special circumstances of deve-
loping country Parties, especially those that are particularly
vulnerable to the adverse effects of climate change, and
of those Parties, especially developing country Parties,
that would have to bear a disproportionate or abnormal

. burden under the Convention, should be given full consi-

deration.

3. The Parties should take precautionary measures to
anticipate, prevent or minimize the causes of climate change
and mit'gate its adverse effects. Where there are threats
of serious or irreversible damage, lack of full scientific
certainty should not be used as a reason for postponing
such measures, taking into account that policies and mea-
sures to deal with climate change should be cost-effective
so as to ensure global benefits at the lowest possible cost.
To achieve this, such policies and measures should take
into account different socio-economic contexts, be com-
prehensive, cover all relevant sources, sinks and reservoirs
of greenhouse gases and adaptation, and comprise all eco-
nomic sectors. Effotts to address climate change may be
carried out cooperatively by interested Parties,

4. The Parties have a right to, and should, promote
sustainable development. Policies and measures to protect
the climate system against human-induced change should
be appropriate for the specific conditions of each Party
and should be integrated with national development pro-
grammes, taking into account that economic development
is es<ential for adopting measures to address climate change.

5. The Parties should cooperate to promote a supportive
and open international economic system that would lead
to sustainable economic growth and development all Parties,
particularly developing country Parties, thus enabling them
better to address the problems of climate change. Mea-ures
taken to combat climate change, including unilateral ones,
should not constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination or a disguised restriction on international
trade.

ARTICLE 4

Commitments

1. All Parties, taking into account their common but
differentiated responsibilities and their specific national and
regional development priorities, objectives and circunstan-
ces, shall:

(a) Develop, periodically update, publish and make
available to the Conference of the Parties, in accor-
dance with Article 12, national inventories of
anthropogenic emissions by sources and removals
by sinks of all greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol, using comparable metho-
dologies to be agreed upon by the Conference
of the Parties;

(b) Formulate, implement, publish and regularlly update
national and, where appropriate, regional program-
mes containing measures to mitigate climate change
by addressing anthropogenic emissions by sources
and removals by sinks of all greenhouse gases
not ocontrolled by the Montreal Protocol, and mea-
sures to facilitate adequate adaptation to climate
change;

(c) Promote and cooperate in the development, appli-
cation and diffusion, including transfer, of techno-
logies, partices and processes that control, reduce
or prevent anthropogenic emissions of greenhouse
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gases not controlled by the Montreal Protocol in
all relevant sectors, including the energy, transport,
industry, agriculture, forest'y and waste manage-
ment sectols,

(d) Promote sustainable management, and promote
and cooperate in the conservation and enhance-
ment, as appropriate, of sinks and reservoirs of
all greenhouse pases not controlled by the Montieal
Protocol, including biomass, forets and oceans as
well as other terrestrial, coastal and marine ecosys-
tems;

(e) Cooperate in preparing for adaptation to the im-
pacts of climate change; develop and elaborate
appropriate and integrated plans for coastal zone
management, water rescurces and agriculture, and
for the protection and rehabilitation of areas, par-
ticularly in Africa, affected by drought and deser-
tification as well as floods:

(P Take climate change considerations into account,
to the extent feasible, in their relevant social,
economic and environmental policies and actions,
and employ appropriate methods, for example
impact assessments, formulated and determined
nationally, with a view to minimizing adverse
effects on the economy, on public health and on
the quality of the environment, of projects or
measures undertaken by them to mitigate or adapt
to climate change;

(g) Promote and cooperate in scientific, technological,
technical, socio-economic and other recearch, sys-
tematic observation and development of data
archives related to the climate system and intended
to further the understanding and to reduce or
eliminate the remaining uncertainties regarding the
causes, effects, magnitude and timing of climate
change and the economic and social consequences
of various response strategies;

(h) Promote and cooperate in the full, open and
prompt exchange of relevant scientific, technolo-
gical, technical, socio-economic and legal informa-
tion related to the climate sy'tem and climate
change, and to the economic and social consequen-
ces of various response strategies;

(i) Promote and cooperate in education, training and
public awareness related to climate change and
encourage the widest participation in this process,
including that of non-governmental organizations;
and

(j) Communicate to the Conference of the Parties
information related to implementation, in accor-
dance with Article 12.

2. The developed country Parties and other Parties in-
cluded in annex T commit themselve~ specifically as pro-
vided for in the following:

(a) Each of these Parties chall adopt national po-
licies and take coiresponding measures on the
mitigation of climate change, by limiting its an-
thropogenic emissions of greenhouse gases and
protecting and enhancing its greenhouse gas sinks
and reservoirs. These policies and measures will
demonstrate that developed countries are taking
the lead in modifying longer-term trends in anthro-
pogenic emissions consistent with the objective of
the Convention, recognizing that the return by
the end of the present decade to earlier levels of
anthropogenic emissions of carbon diox'de and
other greenhouse gases not controlled by the Mon-
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treal Protocol would contribute to such modifica-
tion, and taking into account the differences in
these Parties’ staring points and approaches, eco-
nomic st.uctures and .e-ource bases, the nced to
maintain strong and sustainable economic growth,
available technologies and other individual circums-
tances, as well as the need for equitable and appro-
priate contributions by each of the'c Parties to
the global effort rcgarding that object've. These
Partics may implement such policies and measures
jointly with other Parties and may assist other
Partics in contributing to the ach’evement of the
objective of the Convention and, in particular, that
of this subparagraph;

(b) In order to promote progress to this end, each

(<
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of these Parties shall communicate, w'thin six
months of the entry mto force of the Convention
for it and periodically thereafter, and in accordance
with Article 12, detailed information on its policies
and mea-ures referred to in subparagraph (a) above,
as well as on its reculting projected anthropogenic
emiscions by sources and removals by sinks of
greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protocol for the period referred to in subpara-
graph (a), with the aim of returning individually
or jointly to their 1990 levels these anthropogenic
emissions of carbon dioxide and other greenhouse
gases not controlled by the Montreal Protocol
This information will be reviewed by the Con-
ference of the Parties, at its first session and
periodically thereafter in accordance with Article 7;

Calculations of emissions by sources and removals
by sinks of greenhoue gases for the purpotes of
subparagraph (b) above should take into account
the best available scientific knowledye, including
of the effcctive capacity of sinks and the respective
contributions of such gaces to climate change. The
Conference of the Parties shall consider and agree
on methodologies for these calculations at its first
sersion and review them regularly thereafter;

(d) The Conference of the Parties shall, at its first

session, review the adequacy of subparagraphs (a)
and (b) above. Such review shall be carried out
in the light of the best available scientific informa-
tion and assessment on climate change and its
impacts, as well as relevant technical, social and
economrc information. Based on thiy review, the
Conference of the Parties shall take appropriate
action, which may include the adoption of amend-
ments to the commi‘ments in subparagraphs (a)
and (b) above. The Conference of the Parties, at
its first session, <hall al-o take decisions regarding
criteria for joint implementation as indicated in
subparagraph (a) above. A second review of sub-
paragraphs (2) and (b) shall take place not later
than 31 December 1998, and thereafter at regular
intervals determincd by the Conference of the
Parties, until the objective of the Convention is
met;

' This includes policics and measures adopted by regional ecomo-
mic intcgration organizations

(€) Each of thece Parties shall:

(i) coordinate as appropriatz with other such Par-
ties, relevant economic and administrative
instruments developed to achieve the objective
of the Convention, and
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(ii) identify and periodically review its own poli-

cies and practices which encourage activities

that lead to greater levels of anthropogenic
emissions of greenhouse gases not controlled
by the Montreal Protocol than would otherwise
occur;

(f) The Conference of the Parties shall review, not
later than 31 December 1998, available information
with a view to taking decisions regarding such
amendments to the lists in annexes I and II as
may be appropriate, with the approval of the
Party concerned;

() Any Party not included in annex I may, in its
instrument of ratification, acceptance, approval or
accession, or at any time thereafter, notify the
Depositary that it intends to be bound by subpara-
graphs (a) and (b) above. The Depositary shall
inform the other signatories and Parties of any such
notification.

3. The developed country Parties and other developed
Parties included in annex II shall provide new and addi-
tional financial resources to meet the agreed full costs
incurred by developing country Parties in complying with
their obligations under Article 12, paragraph 1, They shall
also provide such financial resources, including for the
transfer of technology, needed by the developing country
Parties to meet the agreed full incremental costs of imple-
menting measures that are covered by panagraph 1 of this
Article and that are agreed between a developing country
Party and the international entity or entities referred to
in Article 11, in accordance with that Article. The imple-
mentation of these commitments shall take into account
the need for adequacy and predictability in the flow of
funds and the importance of appropriate burden sharing
among the developed country Parties,

4. The developed country Parties and other developed
Parties included in annex II shall also assist the developing
country Parties that are particulorly vulnerable to the
adverse effects of climate change in meeting costs of
adaptation to those adverse effects.

5. The developed country Parties and other developed
Parties included in annex 1I shall take all practicable steps
to promote, facilitate and finance, as appropriate, the trans-
fer of, or access to, environmentally sound technologies and
know-how to other Parties, particularly developing country
Parties, to enable them to implement the provisions of the
Convention. In this process, the developed country Parties
shall support the development and enhancement of endoge-
nous capacities and technologies of developing country
Parties. Other Parties and organizations in a position to
do so may also assist in facilitating the transfer of such
technologies.

6. In the implementation of their commitments under
paragraph 2 above, a certain degree of flexibility shall be
allowed by the Conference of the Parties to the Parties
included in annex I undergoing the process of transition
to a market economy, in order to enhance the ability of
these Parties to address climate change, including with
regard to the historical level of anthropogenic emissions
of greenhouse gases not controlled by the Montreal Pro-
tocol chosen as a reference.

7. The extent to which developing country Parties will
effectively implement their commitments under the Con-
vention will depend on the effective implementation by
developed country Parties of their commitments under the
Convention related to financial resources and transfer of
technology and will take fully into account that economic
and social development and poverty eradication are the

first and overriding priorities of the developing country
Parties.

8. In the implementation of the commitments in this
Article, the Parties shall give full consideration to what
actions are necessary under the Convention, including
actions related to funding, insurance and the transfer of
technology, to meet the specific needs and concerns of
developing country Parties arising from the adverse effects
of climate change and/or the impact of the implementation
of response measures, especially on:

(a) Small island countries;

(b) Countries with low-lying coastal areas;

(¢) Countries with arid and semi-arid areas, forested
areas and areas liable to forest decay;

(d) Countries with areas prone to natural disasters;

(¢) Countries with areas liable to drought and deser-
tification;

(f) Countries with areas of high urban atmospheric
pollution;

(g) Countries with areas with fragile ecosystems, in-
cluding mountainous ecosystems;

(h) Countries whose economies are highly dependent
on income generated from the production, proces-
sing and export, and/or on consumption of fossil
fuels and associated energy-intensive products; and

(i) Land-locked and transit countries.

Further, the Conference of the Parties may take actions,
as appropriate, with respect to this paragraph.

9. The Parties shall take full account of the specific
needs and special situations of the least developed countries
in their actions with regard to fundingg and transfer of
technology.

10. The Parties shall, in accordance with Article 10,
take into consideration in the implementation of the com-
mitments of the Convention the situation of Parties, parti-
culary developing country Parties, with economies that are
vulnerable to the adverse effects of the implementation of
measures to respond to climate change. This applies no-
tably to Parties with economies that are highly dependent
on income generated from the production, processing and
export, and/or consumption of fossil fuels and associated
energy-intensive products and/or the usec of fossil fuels
for which such Parties have serious difficulties in switching
to alternatives.

ARTICLE §

Research and systematic observation

In carrying out their commitments under Article 4, pa-
ragraph 1 (g), the Parties shall:

(a) Support and further develop, as appropriate, inter-
national and intergovernmental programmes and
networks or organizations aimed at defining, con-
ducting assessing and financing research, data
collection and systematic observation, taking into
account the need to minimize duplication of effort;

(b) Support international and istergovernmental efforts
to strengthen systematic observation and national
scientific and technical research capacities and
capabilities, particularly in developing countries, and
to promote access to, and the exchange of, data
and analyses thereof obtained from areas beyond
national jurisdiction; and

(c) Take into account the particular concerng and
needs of developing countries and cooperate in
improving their endogenous capacities and capa-
bilities to participate in the efforts referred to in
subparagraph (a) and (b) above.
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ARTICLE 6§
Education, training and public awareness

In carrying out their commitments under Article 4.
paragraph 1 (i), the Parties shall:

(a) Promote and facilitate at the national and, as
appropriate, subregional and regional levels, and
in accordance with national laws and regulations,
and within their respective capacities:

(i) the development and implementation of edu-
cational and public awareness programmes on
climate change and its effects;

(i) public access to infor:nation on climate change
and its effects;

(iii) public participation i addressing climate
change and its effect and developing adequate
responses; and

(iv) training of scientific, .chnical and managerial
personnel.

(b) Cooperate in and promots, at the international
level, and, where appropriate, using existing bodies:

(i) the development and cxchange of educational
and public awareness material on climate change
and its effects; and

(i) the development and implementation of edu-
cation and training programmes, including the
strengthening of national institutions and the
exchange or secondment of personnel to train
experts in this field, in particular for developing
countries.

ARTICLE 7

Conference of the Parties

1. A Conference of the Parties is hereby established.

2. The Conference of the Parties, as the supreme body
of this Convention, shall keep under regular review the
implementation of the Convention and any related legal
instruments that the Conference of the Parties may adopt,
and shall make, within its mandate, the decisions necessary
to promote the effective implementation of the Convention.
To this end, it shall:

(a) Periodically examine the obligations of the Parties
and the institutional arrangements under the Con-
vention, in the light of the objective of the Con.
vention, the experience gained in its implementation
and the evolution of scientific and technological
knowledge;

(b) Promote and facilitate the exchange of information
on measures adopted by the Parties to address
climate change and its effects, taking into account
the differing circumstances, responsibilities and
capabilities of the Parties and their respective
commitments under the Convention;

(c) Facilitate, at the request of two or more Parties,
the coordination of measures adopted by them
to address climate change and its efiects, taking
into account the differing circumstances, respon-
sibilities and capabilities of the Parties and their
respective commitments under the Convention;

() Promote and guide, in accordance with the objec-
tive and provisions of the Convention, the deve-
lopment and periodic refinement of comparable
methodologies, to be agreed on by the Conference
of the Parties, inter alia, for preparing inventories
of greenhouse gas emissions by sources and remo-
vals by sinks, and for evaluating the effectiveness
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of measures to limit the emissions and enhance
the removals of these gases;

(e) Assess, on the basis of all information made avai-
lable to it in accordance with the provisions of
the Convention, the implementation of the Con-
vention by the Parties, the overall effects of the
measures taken pursuant to the Convention, in
particular environmental, economic and social
effects as well as their cumulative impacts and
the extent to which progress towards the objective
of the Convention is being achieved;

(0 Consider and adopt regular reports on the imple-
mentation of the Convention and ensure their
publication;

(2) Make recommendation. on any matters necessary
for the implementation of the Convention;

(h) Seek to mobilize financial resources in accordance
with article 4, paragraphs 3, 4 and 5, and ar-
ticle 11;

(i) Establish such subsidiary bodies as are deemed
necessary for the implementation of the Conven-
tion;

(i) Review reports submitted by its subsidiary bodies
and provide guidance to them;

(k) Agree upon and adopt, by consensus, rules of
procedure and financial rules for itself and for
any subsidiary bodies;

@) Seek and utilize, where appropriate, the services
and cooperation of, and information provided by,
competent international organizations and inter-
governmental and non-governmental bodies; and

(m) Exercise such other functions as are required for
the achievement of the objective of the Convention
as well as all other functions assigned to it under
the Convention.

3. The Conference of the Parties shall, at its first session,
adopt its own rules of procedure as well as those of the
subsidiary bodies establiched by the Convention, which
shall include decision-making procedures for matters not
already covered by decision-making procedures stipulated
in the Convention. Such procedures may include specified
majorities required for the adoption of particular decisions.

4, The first session of the Conference of the Parties shall
be convened by the interim secretariat referred to in arti-
cle 12 and shall take place not later than one year after
the date of entry into force of the Convention Thereafter,
ordinary sessions of the Conference of the Parties shall
be held every year unless otherwise decided by the Con-
ference of the Parties.

5. Extraordinary sessions of he Conference of the Parties
shall be held at such other times as may be deemed ne-
cessary by the Conference, or at the written request of
any Party, provided that, within six months of the request
being communicated to the Parties by the secretariat, it is
supported by at least one third of the Parties.

6. The United Nations, its specialized agencies and the
International Atomic Energy Agency, as well as any State
member thereof or observers thereto not Party to the Con-
vention, may be represented at sessions of the Conference
of the Parties as observers, Any body or agency, whether
national or international, governmental or non-governmen-
tal, which is qualified in matters covered by the Convention,
and which has informed the secretariat of its wich to be
represented at a session of the Conference of the Parties
as an observer, may be so admitted unless at least one-
-third of the Parties present object. The admission and
participation of observers shall be subject to the rules of
procedurs adopted by the Conference of the Parties.
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ARTICLE 8
Secretariat

1. A secretariat is hereby established.
2. The functions of the secretariat shall be:

(a) To make arrangements for sessions of the Confe-
rence of the Parties and its subsidiary bodies
established under the Convention and to provide
them with services as required;

() To compile and transmit reports submitted to it;

(c) To facilitate assistance to the Parties, particularly
developing country Parties, on request, in the
compilation and communication of information
required in accordance with the provisions of the
Convention;

(d) To prepare reports on its activities and present
them to the Conference of the Parties;

(e) To ensure the necessary coordination with the
secretariats of other relevant international bodies;

) To enter, under the overall guidance of the Con-
ference of the Parties, into such administrative
and contractual arrangements as may be required
for the effective discharge of its functions; and

(8 To perform the other secretariat functions specified
in the Convention and in any of its protocols and
such other functions as may be determined by the
Conference of the Parties.

3. The Conference of the Parties, at its first session,
shall designate a permanent secretariat and make arran-
gements for its functioning.

ARTICLE 9
Subsidiay Body for Scientific and Technological Advice

1. A subsidiary body for scientific and technological
advice is hereby established to provide the Conference
of the Parties and, as appropriate, its other subsidiary
bodies with timely information and advice on scientfic
and technological matters relating to the Convention, This
body shall be open to participation by all Parties and shall
be multidisciplinary. It shall comprise gavernment repre-
sentatives competent in the relevant field of expertise. It
shall report regularly to the Conference of the Parties on
all aspects of its work

2. Under the guidance of the Conference of the Parties,
and drawing upon existing competent international bodies,
this body shall:

(a) Provide assessments of the state of scientific
knowledge relating to climate change and its effects

(b) Prepare scientific assessments on the effects of
measures taken in the implementation of the
Convention;

(c) Identify inpovative, efficient and state-of-the-art
technologies and know-how and advise on the
ways and means of promoting development and/
for transferring such technologies;

(d) Provide advice on scientific programmes, interna-
tional cooperation in research and development
related to climate change, as well as on ways
and means of supporting endogenous capacity-
-building in developing countries; and

(e) Respond to scientific, technological and methodo-
logical questions that the Conference of the Parties
and its subsidiary bodies may put to the body.

3. The functions and terms of reference of this body
may be further elaborated by the Conference of the Parties.
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ARTICLE 10
Subsidiary Body for Implementation

1. A subsidiary body for implementation is hereby esta-
blished to assist the Conference of the Parties in the
assessment and review of the effective implementation of
the Convention. This body shall be open to participation
by all Parties and comprise government representatives
who are experts on matters related to climate change. It
shall report regularly to the Conference of the Parties
on all aspects of its work.

2. Under the guidance of the Conference of the Parties,
this body shall:

(a) Consider the information communicated in accor-
dance with article 12, paragraph 1, to assess the
overall aggregated effect of the steps taken by
the Parties in the light of the latest scientific
assessments concerning climate change;

(b) Consider the information communicated in accor-
dance with article 12, paragraph 2, in order to
assist the Conference of the Parties in carrying
out the reviews required by article 4, para-
graph 2 (b); and

(¢) Assist the Conference of the Parties, as appro-
priate, in the preparation and implementation of
its decisions.

ARTICLE 11
Financial Mechanism

1. A mechanism for the provision of financial resources
on a grant or concessional basis, including for the transfer
of technology, is hereby defined. It shall function under
the guidance of and be accountable to the Conference of
the Parties, which shall decide on its polices, programme
priorities and eligibility criteria related to this Convention.
Its operation shall be entrusted to one or more existing
international entities.

2. The financial mechanism shall have an equitable and
balanced representation of all Parties within a transparent
system of governance.

3. The Conference of the Parties and the entity or
entities entrusted with the operation of the financial me-
chanism shall agree wpon arrangements to give effect to
the above paragraphs, which shall include the following:

(a) Modalities to ensure that the funded projects to
address climate change are in conformity with
the policies, programme priorities and eligibility
criteria established by the Conference of the Parties;

(b) Modalities by which a particular funding decision
may be reconsidered in light of these policies,
programme priorities and eligibility criteria;

(c) Provision by the entity or entities of regular reports
to the Conference of the Parties on its funding
operations, which is consistent with the require-
ment for accountability set out in paragraph 1
above; and

(d) Determination in a predictable and identifiable
manper of the amount of funding necessary and
available for the implementation of this Conven-
tion and the conditions under which that amount
shall be periodically reviewed.

4. The Conference of the Parties shall make arrange
ments to implement the above mentioned provisions at
its first session, reviewing and taking into account the
interim arrangements referred to in article 21, paragraph 3,
and shall decide whether these interim arrangements shall
be maintained. Within four years thereafter, the Conference
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of the Parties shall review the financial mechanism and
take appropriate measures.

5. The developed country Parties may also provide and
developing country Parties avail themselves of, financial
resources related to the implementation of the Convention
through bilateral, regional and othe: multilateral channels.

ARTICLE 12
Comwmumication of Information Related to Implementation

1. In accordance with article 4, paragraph 1, each Party
shall communicate to the Conference of the Parties, through
the secretariat, the following elements of information:

(a) A national inventory of anthropogenic emissions
by sources and removals by sinks of all greenhouse
gases not controlled by the Montreal Protocol,
to the extent its capacities permit, using compa-
rable methodologies to be promoted and agreed
upon by the Conference of the Parties;

(b) A general discription of steps taken or envisaged
by the Party to implement the Convention; and

(¢) Any other information that the Party considers
relevant to the achievement of the objective of
the Convention and suitable for inclusion in its
communication, including, if feasible, material re-
levant for calculations of global emission trends.

2. Each developed country Party and each other Party
included in annex I shall incorporate in its commaunication
the following elements of information:

(a) A detailed description of the policies and measures
that it has adopted to implement its commitment
under article 4, paragraphs 2 (a) and 2 (b); and

) A specific estimate of the effects that the policies
and measures referred to in subparagraph (a)
immediately above will have on anthropogenic
emissions by its <ources and removals by its sinks
of greenhouse gases during the period referred
to in article 4, paragraph 2 (a).

3. In addition each developed country Party and each
other developed Party included in annex IT shall incor-
porate details of measures taken in accordance with ar-
ticle 4, paragraphs 3, 4 and 5.

4. Developing country Parties may, on a voluntary basis,
propose projects for financing, including specific techno-
logies, materials, equipment, techniques or practices that
would be needed to implement such projects, along with,
if possible, an estimate of all incremental costs, of the
reductions of emiscions and increments of removals of
greenhouse pases, as well as an estimate of the consequent
benefits.

5. EFach developed country Party and each other Party
included in annex I shall make its initial communication
within six months of the entry into force of the Convention
for that Party. Each Party not so listed shall make its
initial communication within three years of the entry into
force of the Convention for that Party, or of the availability
of financial resources in accordance with article 4, para-
graph 3. Parties that are least developed countries may
make their initial communication at their discretion. The
frequency of subsequent communications by all Parties
shall be determined by the Conference of the Parties,
taking into account the differentiated timetable set by
this paragraph.

6. Information vommunicated by Partie< under this ar-
ticle shall be transmitted by the secretariat as soon as
possible to the Conference of the Parties and to any

subsidiary bodies concerned. If necessary, the procedures
for the communication of information may be further con-
sidered by the Conference of the Parties.

7. From its first session, the Conference of the Parties
shall arrange for the provicion to developing country Par-
ties of technical and financial <upport, on requesl, in com-
piling and communicating information under this article,
as well as in identifying the technical and financial needs
associated with proposed projects and response measures
under article 4. Such support may be provided by other
Parties, by competent international organizations and by
the secretariat, as appropriate

8. Any group of Parties may, subject to guidelines
adopted by the Conference of the Parties, and to prior
notification to the Conference of the Paties, make a joint
commanication in fulfilment of their obligations under this
article, provided that such a communication includes infor-
mation on the fulfilment by ¢ach of these Parties of its
individual obligations under the Convention.

9. Information received by the secretariat that is designa-
ted by a Party as confidential, in accordance with criteria
to be established by the Conference of the Parties, shall
be aggregated by the secretariat to protect its confidentiality
before being made available to any of the bodies involved
in the communication and review of information.

10. Subject to paragraph 9 above, and without prejudice
to the ability of any Party to make public its communication
at any time, the secretariat shall make communications
by Parties under this article publicly available at he time
they are submitted to the Conference of the Parties.

ARTICLE 13
Resolution of questions regarding implementation

The Conference of the Parties shall, at it< first session,
consider the establishment of a multilateral consultative
process, available to Parties on their request, for the reso-
lution of questions regarding the implementation of the
Convention.

ARTICLE 14

Settlement of disputes

1. In the event of a disputc between any two or more
Parties concerning the interpretation or application of the
Convention, the Parties concerned shall seek a settlement
of the dispute through negotiation or any other peaceful
means of their own choice.

2. When 1atifying, accepting, approving or acceding to
the Convention, or at any time thercafter, a Party which
is not a regional economic integration organization may
declare in a written instrument submitted to the Depositary
that in respect of any dispute concerning the interpretation
or application of the Convention, it recognizcs as compul-
cory ipso facto and without special agreement, in relation
to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International
Court of Justice, and/or;

(b) Arbitration in accordance with procedures to be
adopted by the Conference of the Parties as soon
as practicable, in an annex on arbitration.

A Party which is a regional economic integration orga
nization may make a declaration with like effect in relation
to arbitration in accordance with the procedures referred
to in subparagraph (b) above.

3. A declaration made under paragraph 2 above shall
remain in force until it expires in accordance with its terms
or until three monthe after written notice of its revocation
has heen deposited with the Depositary
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4. A new declaration, a notice of revocation or the
expiry of a declaration shall not in any way affect procee-
dings pending before the International Court of Justice
or the arbitral tribunal, unless the parties to the dispute
otherwise agree.

5. Subject to the operation of paragraph 2 above, if
after twelve months following notification by one Party
to another that a dispute exists between them, the Parties
concerned have not been able to settle their dispute
through the means mentioned in paragraph 1 above, the
dispute shall be submitted, at the request of any of the
parties to the dispute, to conciliation.

6. A conciliation commission shall be created upon the
request of one of the parties to the dispute. The commission
shall be composed of an equal number of members
appointed by each party concerned and a chairman chosen
jointly by the members appointed by each party The
commiss'on shall render a recommendatory award, which
the parties shall consider in good faith.

7. Additional procedures relating to conciliation shall
be adopted by the Conference of the Parties, as soon as
praticable, in an annex on conciliation.

8. The provisions of this article shall apply to any related
legal instrument which the Conference of the Parties may
adopt. unless the instrument provides otherwise.

ARTICLE 1§
Amendments to the Convention

1. Any Party may propose amendments to the Con-
vention.

2. Amendments to the Convention shall be adopted at
an ordinary session of the Conference of the Parties, The
text of any proposed amendment to the Convention shall
be communicated to the Parties by the secretariat at least
six months before the meeting at which it is proposed
for adoption. The secretariat shall also communicate pro-
posed amendments to the signatories to the Convention
and, for information to the Depositary.

3. The Parties shall make every effort to reach agree-
ment on any proposed amendment to the Convention by
consensus. If all efforts at consensus have been exhausted,
and on agreement reached, the amendment shall as a
last resort be adopted by a three-fourths majority vote of
the Parties present and voting at the meeting. The adopted
amendment shall be communicated by the secretariat to
the Depositary, who shall circnlate it to all Parties for
their acceptance.

4. Instruments of acceptance in respect of an amendment
shall be deposit with the Depositary. An amendment adop-
ted in accordance with paragraph 3 above shall enter into
force for those Parties having accepted it on the ninetieth
day after the date of receipt by the Depositary of an
instrument of acceptance by at least threefourth of the
Parties to the Convention.

S. The amendment shall enter into force for any other
Party on the ninetieth day after the date on which that
Party deposits with the Depositary its instrument of
aoceptance of the said amendment.

6. For the purposes of this article, «Parties present and
voting» means Parties present and casting an affirmative
or negative vote.

ARTICLE 16
Adoption and amendment of annexes to the Convention

. Annexes to the Convention shall form an integral
part thercof and, unless otherwise expressly provided, a
reference to the Convention constitutes at the same time
a reference to any annexs thereto Without prejudice to

the provisions of article 14, paragraphs 2 (b) and 7, such
annexes shall be restricted to lists, forms and any other
material of a deccriptive nature that is of a scientific,
technical, procedural or administrative character.

2. Annexes to the Convention shall be proposed and
adopted in accordance with the procedure set forth in
article 15, paragraph 2, 3 and 4.

3. An annex that has been adopted in accordance with
paragraph 2 above shall enter into force for all Parties
to the Convention six months after the date of the commu-
nication by the Depositary to such Parties of the adoption
of the annex, except for those Parties that have notified
the Depositary, in writing, within that period of their non-
-acceptance of the annex. The annex shall enter into force
for Parties which withdraw their notification of non-accep-
tance on the ninetieth day after the date on which withdra-
wal of such notification has been received by the Depositary.

4. The proposal, adoption and entry into force of
amendments to annexes to the Convention shall be subject
to the same procedure as that for the proposal, adoption
and entry into force of annexes to the Convention in accor-
dance with paragraphs 2 and 3 above.

5. If the adoption of an annex or an amendment to an
annex involves an amendment to the Convention, that
annex or amendment to an annex shall not enter into force
until such time as the amendment to the Convention enters
into force.

ARTICLE 17

Protocols

1. The Conference of the Parties may, at any ordinary
session, adopt protocols to the Convention.

2. The text of any proposed protocol shall be commu-
nicated to the Parties by the secretariat at least six months
before such a session.

3. The requirements for the entry into force of amy
protocol shall be established by that instrument.

4. Only Parties to the Convention may be Parties to
a protocol.

5. Decisions under any protocol shall be taken only
by the Parties to the protocol concerned.

ARTICLE 18
Rigth to vote

1. Each Party to the Convention shall have one vote,
except as provided for in paragraph 2 below.

2. Regional economic integration organizations, in mat-
ters within their competence, shall exercise their right to
vote with a number of votes equal to the number of their
member States that are Parties to the Convention. Such
an organization shall not exercise its right to vote if any
of its member States exercises its right, and vice versa.

ARTICLE 19
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be

the Depositary of the Convention and of protocols adopted
in accordance with article 17.

ARTICLE 20
Signature

This Convention shall be open for signature by States
Members of the United Nations or of any of its specialized
agencies or that are Parties to the Statute of the Interna-
tional Court of Justice and by regional economic integration
organizations at Rio de Janeiro, during the United Nations
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Conference on Environment and Development, and the-
reafter at United Nations Headquarters in New York from
20 June 1992 to 19 June 1993.

AR1ICLE 21
Interim arrangements

1. The secretariat functions referred to in article 8 will
be carried out on an interim basis by the secretariat esta-
blished by the General Assembly of the United Nations
in its resolution 45/212 of 21 December 1990, until the
completion of the first session of the Conference of the
Parties.

2. The head of the interim secretariat referred to in
paragraph 1 above will cooperate closely with the Inter-
governmental Panel on Climate Change to ensure that
the Panel can respond to the need for objective scientific
and technical advice. Other relevant scientific bodies could
also be consulted.

3. The Global Environment Facility of the United Na-
tions Development, the United Nations Environment Pro-
gramme and the International Bank for Reconstruction
and Development shall be the international entity entrusted
with the operation of the financial mechanism referred
to in article 11 on an interim basis. In this connection,
the Global Environment Facility should be appropriately
restructured and its membership made universal to enable
it to fulfil the requirements of article 11.

ARTICLE 22
Ratification, acceptance, approval or accession

I. The Convention shall be subject to ratification,
acceptance, approval or accession by States and by regional
economic integration organizations. It shall be open for
accession from the day after the date on which the Con-
vention is closed for signature. Instruments of ratification,
acceptance, approval or accession shall be deposited with
the Depositary.

2. Any regional economic integration organization which
becomes a Party to the Convention without any of its
member States being a Party shall be bound by all the
obligations under the Convention. In the case of such
organizations, one or more of whose member States is a
Party to the Convention, the organization and its member
States shall decide on their respective responsibilities for
the performance of their obligations under the Convention
In such cases, the organization and the member States
shall not be entitled to exercise rights under the Convention
concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance, appro-
val or accession, regional economic integnation organiza-
tions shall declare the extent of their competence with
respect to the matters governed by the Convention. These
organizations shall also inform the Depositary, who shall
in turn inform the Parties, of any substantial modification
in the extent of their competence.

ARTICLE 23
Entry Into force

1. The Convention shall enter into force on the ninetieth
day after the date of deposit of the fiftieth instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

2. For each State or regional economic integration orga-
nization that ratifies, accepts or approves the Convention
or accedes thereto after the deposit of the fiftieth instru-
ment of ratification, acceptance, approval or acession, the
Convention shall enter into force on the nineticth day after

the date of deposit by such State or regional economic
integration organization of its instrument of ratification,
acceptance, approval or access‘on.

3. For the purposes of paragiaphs 1 and 2 above, any
instrument deposited by a regional economic integration
organization shall not be counted as additional to those
deposited by States members of the organization.

ARTICLE 24
Reservations

No reservations may be made to the Convention

ARTICLL 25
Withd-awal

1. At any time after three years from the date on which
the Convention has entercd into force for a Party, that
Party may withdraw from the Convention by giving written
notification to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry
of one year from the date of receipt by the Depositary of
the notification of withdrawal, or on such later date as
may be specified in the notitication of withdrawal,

3. Any Party that withdraws from the Convention shall
be considered as also having withdrawn from any protocol
to which it is a Party.

ARTICLE 26
Authentic texts

The original of this Convention, of which the Arabic,
Chinese, English, Franch, Russian and Spanish texts are
equally authentic, shall be deposited with the Secretary-
-General of the United Nations.

In witness whereof the undersigned, being duly authori-
zed to that effect, have signed this Convention.

Done at New York this ninth day of May one thousand
nine hundred and ninety-two

ANNEX 1
Australia
Austria
Belarus
Belgium
Bulgaria
Canada
Czechoslovakia
Denmark
European Community
Estonia
Finland
France
Germany
Greece
Hungary
Iceland
Ireland
Italy
Japan
Latvia
Lithuania
Luxembourg
Netherlands
New Zealand
Norway
Poland
Portugal
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Romania

Russian Federation
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Sweden
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Turkey
Ukraine
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United States of America
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